Edmonton, July 21 - August 3, 2011, 


Ambassador Ostash (left) and sculptor Ihor Lesiuk display the 


Historic Train pays 
tribute to immigrants 


By Marco Levytsky 
Part 1 

June 23 to July 9 a remarkable 
journey across Canada took place 
to commemorate the 120 anni- 
versary of Ukrainian settlement in 
Canada. 

Dubbed the “Historical Train of 
Ukrainian Pioneers”, the project 
set out to retrace the routes that the 
earliest pioneers and later Ukrain- 
ian immigrants to Canada took by 
train to their ultimate destinations. 
It was the brainchild of Ukraine’s 
Ambassador to Canada Dr. ог 
Ostash, who had to deal with 
many sceptics over its feasibility 
— including his own wife, noted 
Ukrainian novelist and academic 
Dr. Maryna Hrymych. 

“Dreamer’ — with а fine irony 
I looked at him, when he, with en- 
thusiasm related this (idea) to me, 
attempting to inflame me with it, and 
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at the same time provoke me to sup- 
port this project,” she wrote in her 
Ukrainian-language blog “Maryna 
Hrymych Across Canada”. 

“That’s probably the same way 
tens of other eyes looked at him, 
who paid attention as he breath- 
lessly painted the romanticism of 
the journey in his mind.” 

«РІЇ say this right off the bat. No- 
body surrendered to the provoca- 
tions of Ihor Ostash, including my- 
self, his wife, Maryna Hrymych. 
We all smiled at him in a friendly 
manner and nodded our heads, 
while he continued to artistically 
paint castles in the sky of an un- 
realistic project. 

“Now, I must admit, that I was 
quite wrong. Throughout my long 
years of married life I have come to 
the realization, that I live not with 
Thor Ostash, but with David Copper- 
field. I should have, from the very 
beginning, had an expectation that 
this project will be realized.” 

Ostash did it by gathering spon- 
sors. The Golden Sponsor of 
the event was VIA Rail n (web- 
site viarail.ca, toll free number 
1-888-VIA-RAIL). Sponsors also 
included Borden Ladner Gervais, 
Canad Inns, Chateau Louis Hotel 
and Conference Centre and others. 


Insofar as the purpose was to | 


draw attention to the role Ukrainian 
pioneers have played in developing 
Canada, another objective was to 


present Canada’s diaspora com- || 


munity to Ukraine itself. 

Two journalists from Ukraine, 
Mykola Khirienko of the news- 
paper “Den’” (Day) and Vakhtang 


Kipiani of the web site “Istorychna З 


Pravda”, (Historical Truth) раг- 


ticipated in the whole trip, while |f 


television producer Youri Stad- 
nichenko, formerly of Ukraine and 
currently living in Montreal, filmed 
a documentary. 

Marco Levytsky, editor of 
Ukrainian News was the sole Can- 
adian-born journalist who took part 
in the whole trip, while free-lancer 
Stephen Bandera took part in the 
Toronto- Winnipeg leg. 
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Shevchenko monument 
unveiled in Ottawa 


By Marco Levytsky 
Also incorporating a report by 


| Diane Sawchuk, Ottawa West EMC 


Almost 50 years to the day the 
oldest surviving North American 
monument to Ukraine’s great- 
est poet, Taras Shevchenko, was 
opened by then Prime Minister 
John Diefenbaker on the grounds 
of the Manitoba Legislative As- 
sembly, a monument to the bard 
was unveiled in Canada’s capital. 

Over 1,000 people attended the 
ceremony, held on the grounds 
of St. John the Baptist Ukrainian 
Catholic National Shrine in Ot- 
tawa June 26, which was presided 
over by joint Masters of Ceremony 
Saskatchewan Senator Dr. Raynell 
Andreychuk and Ambassador of 
Ukraine to Canada Dr. Thor Ostash. 

Sen. Andreychuk, speaking in 
English and Ambassador Ostash in 
Ukrainian, said Shevchenko is con- 
sidered to be “the spiritual father of 
the Ukrainian people. 

“He was the son of a peasant, 
yet he was noble of mind. He was 
a serf, yet became a master of the 
arts. 

“Shevchenko raised Ukrain- 
ian language and literature to a 
new, higher level, on раг with the 
world’s best.” | 

Addressing the gathering, Orest 
Dubas, Chair of Ottawa Taras 
Shevchenko Monument Commit- 
tee said he hopes the grounds of the 
shrine will be turned into a “Park 
Ukrayina” with the monument as a 
major attraction. 

Dubas, who has worked on the 
monument project for eight years 
said the idea originated with sculp- 
tor Leo Mol. Mol, who designed 
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Participants of the “Historic Train of Ukrainian Pioneers” pose for a group shot in front of the Shevchenko 


Se 
Concelebrating 
monument in Ottawa. 


clergy stand before the newly unveiled Taras Shevchenko 


the Shevchenko monument on Du- 
Pont Circle in Washington, D.C., 
as well as monuments in Buenos 
Aires, Argentina and Prudentop- 
olis, Brazil. 

The central monument, sitting on 
a granite base approximately 8.5 
metres high, holds a young version 
of a standing Taras Shevchenko. 


monument at the Manitoba Legislature in Winnipeg. 


Dressed in a long coat, the fashion 
at that time, he holds a palette and 
three paintbrushes and looks out 
‘into the distance. The figure is 3 m. 
high and weighs 630 kgs. 

Three shorter bases hold artistic 
creations from his poetry. One of 
the bas-relief figures, standing 1.2 
Cont. on P. 15 
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The train received extensive tele- 
vision coverage by local media, 
including CBC and CTV outlets 
throughout its various stops. 

Oles Doniy, a member of the 
Ukrainian parliament from the 
Our-Ukraine-National Self-De- 
fence faction, summed up what 


the journey meant for Ukrainians 
when, during the final banquet in 
Edmonton, noted that his most 
enduring memory was the visit 
to Gardenton, Man., southeast of 
Winnipeg, where a family of pi- 
oneer descendants had built a mu- 
seum on their own land. 

“What struck me was that this 
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Historic Train of Ukrainian Pioneers pays tribute to settlers 


Sing-along on the train з Ottawa to Toronto, За 28. Standing, Bi to right: Teno Ponce aa Taare 
Oksana Rewa. Sitting left to right: Ambassador Ostash, Yaroslav Dzhus, Nina Matvienko and Ksenia Bilaniuk. 


ordinary family of Ukrainian farm- 
ers could have built (facilities for 
their farm ... but instead they built a 
massive museum because they feel 
they are Ukrainians and they want 
to share that feeling with others. 
And this is an indelible impression. 
For this it was worthwhile to travel 
on this train to see how Ukrainians, 
not only work, but how they are 
proud of their Ukrainianism, how 
they wish to share their culture 
their nationality... Therefore I be- 
lieve that this energy will be trans- 
mitted from Canada... to Ukraine,” 
he stated, speaking in Ukrainian. 
Doniy, who is still recovering 
from the beating he took from Party 
of Regions deputies on April 27, 
2010, when the\ majority rammed 
through the ratification of the ex- 
tension of the lease to the Russian 
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Black Sea Fleet until 2042, and 
which left him in a hospital with a 
concussion for two months, came 
on the train in Toronto. 

Deputy Speaker of parliament 
Mykola Tomenko, and MP Yevhen 
Susloy, both from the Bloc of Yulia 
Tymoshenko, rode the train from 
Halifax to Toronto. Saskatchewan’s 
Deputy Premier and Finance Min- 
ister Ken Krawetz participated in 
the Winnipeg-Saskatoon leg and 
at the Saskatchewan events. Along 
with the Ambassador and his wife, 
the Embassy’s Cultural and Press 
Secretary and Project Coordinator 
Olena Zakharova travelled the en- 
tire route, while Toronto Consul 
General Oleh Danyleiko boarded 
in Toronto and went as far as Ed- 
monton, continuing after the of- 
ficial end of the Historic Train to 
Vancouver. 

Viktor Nikolenko, Mayor of 
Kaniv and Anatoly Leoniev, Dep- 
uty Mayor of Kaniv, were on the 
Ottawa-Toronto leg. 

Several artists from Ukraine par- 
ticipated including singers Nina 
Matvienko (Montreal-Toronto), 
Maria Burmaka (Saskatoon-Ed- 
monton), storyteller Sashko Lirnyk 
(Montreal-Toronto) and bandur- 
ist Yaroslay Dzhus, winner of the 
Ukraine has Talent competition, 
who performed at each event along 
the journey from Halifax to Ed- 
monton. 

But it wasn’t just the professional 
performers who created music dur- 
ing the journey. All members par- 
ticipated in numerous Ukrainian 
sing-alongs, led by Ostash himself, 


Dr. George Foty and Etobicoke Lakeshore MPP Laurel Broten by the 


playing guitar and harmonica Bob 
Dylan-style. 

Two songs became the princi- 
pal themes of the Historic train 
— “Rushnychok” and Mickey and 
Bunny’s “Tse Moya Zemlia”, the 
Ukrainian-language version of 
Woody Guthrie’s “This Land is 
Your Land”. 

Two specific ceremonies occurred 
at each stopover. 

One was the presentation by To- 
ronto sculptor Oleh Lesiuk of a 
sculptural plaque commemorating 
the 120th Anniversary of Ukrainian 
Settlement in Canada to the Mayor 
of each city the train stopped at and 
the Parliament of Canada. It depicts 
three cranes flying towards a maple 
leaf, set against the backdrop of 
Ukrainian folkloric scenes, repre- 
sentative of the waves of Ukrainian 
immigration. 

Another was the presentation of 
the historic trunk by Dr. George 
Foty from Oakville, who travelled 
wearing clothing similar to that 
worn by the original pioneers. 

Dr. Foty’s first relative to come 
to Canada was his great uncle 
Ivan in 1909. He was followed by 
Dr. Foty’s own father and his two 
uncles, who came following World 
War II. 

This journey to me is very senti- 
mental and close to my heart, ‘he 
sayid. 

Dr. Foty donated a number of his 
personal mementos of his parents 
to the trunk and at each stop people 
donated documents and artifacts 
that represent a cross-section of 
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Historic Trunk during the Canada-Ukraine Chamber of Commerce 


reception in Toronto, June 29. 
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Тимошенко вигнали з суду, 
а депутатів побив «Беркут» 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Скандалом та бійкою за участі 
міліції та народних депутатів 
завершилося 6 лупня засідання 
суду у справі Юлії Тимошен- 
ко. Суддя звинуватив лідера 
«Батьківщини» у порушенні 
порядку і змусив її залишити 
залу суду. | народні депутати, 
потерпілі в сутичці, 1 головую- 
чий суду хочуть порушити за 
ii фактом кримінальну справу. 
Незалежні фахівці оцінюють 
цей інцидент як крах української 
судової системи. 

Цього разу суд почався з пере- 
палки між суддею Родіоном 
Кірєєвим та Тимошенко, яка 
відмовлялася вставати та звер- 
татися до нього «ваша честь», 
як того вимагає Кримінально- 
процесуальний кодекс. Суддя 
звинуватив її в неповазі до суду. 

А, крім того, він погодився із 
аргументами прокуратури 1 забо- 
ронив відеозйомку і трансляцію 
суду на той період, поки він вис- 
луховуватиме свідків. 

У відповідь на це адвокат Ти- 
мошенко Микола Титаренко став 
вимагати відводу судді, але йому 
відмовили. 

Під час засідання Печерсько- 
го районного суду Києва Юлія 
Тимошенко, підтримуючи свій 
захист, згадала mpo вимогу 
європейських інституцій при- 
пинити неправове, за її слова- 
ми, переслідування опозиції в 


Ме 


Бійка у приміщенні Печерського райсуду 


Тимошенко звинуватила y 
втручанні «Беркуту» суд і на- 
звала суддю «нелюдом». Після 
того її теж змусили залиши- 
ти приміщення - таке рішення 
ухвалив суддя Кірєєв. 

«Підсудна неодноразово по- 
рушувала порядок, отримувала 
попередження, дозволяла собі 
неприпустимі вислови на адре- 
су суду. Суд ухвалив: видалити 
підсудну з зали суду. Залиште 
приміщення!» - заявив Кірєєв. 

Судове засідання має про- 
довжитися у четвер, 7 липня. 
Сьогоднішні ж події свідчать про 
крах українського судочинства, 
зауважують експерти, серед яких 
і політолог Олександр Палій. 

І суддя, і потерпілі депута- 


Україні. 

«Повідомляю всім, що вийшла 
заява єврокомісара з питань роз- 
ширення, пана Штефана Філе, 
який ще раз нагадав українській 
владі | про неприпустимість 
політичних репресій мене та 
інших представників опозиції 
та попереднього уряду. Він на- 
гадав панові Януковичу, що він 
обіцяв публічні судові процеси. 
Це прямо пов'язано із заборо- 
ною за вказівкою Януковича, я 
переконана в цьому, телевізійної 
трансляції суду», - заявила 
опозиційна лідерка. 

Депутати від БЮТ, обурені за- 


Євген Суслов 


бороною трансляції, вступили в 
суперечку з суддею. В результаті 
він ухвалив рішення, щоб двоє 
з них, Михайло Косів та Євген 
Суслов (Ред. «УВ»: котрий тиж- 
день раніше брав участь у про- 
екті «Історичного Потягу україн- 
ських піонерів»), вийшли 13 зали 


суду. 

Перший зрештою вийшов 
сам, бо йому стало погано, 
другого спробували вивести 


міліціонери та «Беркут». Під час 
сутички потерпіли народні де- 
путати та журналісти, одному з 
телеканалів зламали телекамеру. 


ти наполягають, щоб за фак- 
том інциденту була порушена 
кримінальна справа. Матеріали 
про нього вже у Генпрокуратурі. 

Із осудом цих подій виступи- 
ла і українська Рада суддів. Але 
вона назвала відповідальними за 
інцидент і тиск на суд саме на- 
родних депутатів. 

Тим часом прес-секретар Пре- 
зидента України Дарія Чепак, 
коментуючи події в суді, аявила, 
що позиція Віктора Януковича 
є незмінною, i він продовжує 
наполягати | на публічному 
розгляді справ проти колишніх 
посадовців. 


Суд незважаєнахворобу Луценка- дружина 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Exc-minictpy МВС Юрію Луценку в суді вже 
прочитали половину обвинувального висновку. 
Його звинувачують у перевищенні повноважень 

та збитках, завданих державі у великих розмірах. 
Тим часом його рідні кажуть, що здоров'я Лу- 
ценка погіршується, але на час засідань його по- 
збавляють нормального харчування та можливості 
приймати ліки. Сам колишній міністр заявив, що 
частина свідків у справі його обмовили. 

19 червня до зали Печерського районного суду, 
де слухали справууценка, не пустили жодно- 
го журналіста з відеокамерою. Про те, що там 
відбувалося, розповідали родичі екс-міністра, та 
народні депутати, які виходили з приміщення. 

По обіді представники прокуратури здола- 
ли більше половини обвинувального висновку, 
розповів Радіо Свобода народний депутат від 
НУНС Володимир Ар'єв. За його словами, вже 
були озвучені всі звинувачення щодо пільг та квар- 
тири, які нібито надав своєму водієві Луценко. 

«Нудним голосом прокурори читають звинува- 
чення, що нібито водію Луценка неправильно на- 
рахували пенсію. Декілька разів цитують одні й ті 
ж документи, аж захрипли. Тепер зрозуміло, чому 
в суді їх троє. Вони ще «шиють» екс-міністрові 
порушення під час святкування Дня міліції. Їм 
здається, якщо читати одне й те ж по три рази, то 
це - більш доказово». 

Коли суд оголосив перерву, Луценко заявив, що 
частина свідків, яких опитує сторона обвинувачен- 
ня, обмовили його. 

«Є три свідки, які мене грубо оббрехали, і в мене 
є на це докази. Очевидно, вони будуть пред'явлені 


в ході допитів», - пообіцяв Луценко. 

Між тим, учасники судового засідання, які про- 
сили їх не називати, розповіли про те, що свідки 
з числа колишніх працівників МВС на допитах 
не підтверджують обвинувачень, які висунули 
екс-міністру. Що ж до нинішніх працівників, то є 
неперевірена інформація, що слідчі під час допи- 
ту їм показують компромат на них самих. Наразі 
Радіо Свобода не змогло отримати пояснень від 
Генеральної прокуратури щодо можливості тиску 
на свідків. 

Коли Луценко заявив, що не їв з восьмої години 
ранку, а через свій стан здоров'я він має регулярно 
вживати ліки та дієтичну їжу, суд оголосив перерву 
Ha 20 хвилин. Однак цього часу - замало, а їжа, яку 
підсудному запропонував конвой, для нього зараз 
небезпечна, сказала журналістам дружина Юрія 
Луценка Грина. 

«Виразка шлунку не закрилася, є проблеми з 
печінкою та підозра на гепатит. Будемо робити 
необхідні аналізи. Погано працюють нирки, поча- 
лися прояви ревматизму, бо Юрія знову перевели 
до тієї камери, де сиро», - говорить Ірина Луценко. 

Між тим, 19 червня Державна пенітенціарна 
служба офіційно спростувала інформацію про 
те, що Луценко хворий на гепатит. Водночас у 
відомстві заявляють, що колишнього урядовця ще 
раз ретельно перевірять лікарі. 

Луценко під час суду зазнає тортур, а тиск на 
свідків може змінити перебіг суду, зазначає голова 
Харківської правозахисної групи Євген Захаров. 

«Ненадання медичної допомоги Ta харчу- 
вання хворому - це порушення третьої статті 
Європейської конвенції проти катувань. » 
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Поза Канадою та США / Outside Canada and the USA: 
1 pik/year (24 примірники/з5цев8) $125.00 Кан/Спа 
2 poxu/years (48 примірників/і55це5) $225.00 Кан/Спа 


Для відновлення передплати, заповніть нижче подану 
форму й надішліть її до: 
То renew subscription, fill out the form below апа mail it to: 
Ukrainian News 
PO Box 38006 RPO Capilano 
Edmonton, Alberta, T6A 3Y6 
Tel.: 780-488-3693; Fax: 780-488-3859 


Усі чеки чи грошові перекази адресуйте на Ukrainian News. 
Please make all cheques, ог money orders payable to Ukrainian News. 


Name—H о Ж 
Address 
City 


CONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA TSP 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 


For Banquets, Weddings, Parties please call 
484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


ЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 


UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


ССУК - we добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 

UCSS - a non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
information, referral 
translation and interpretation 
° assistance to seniors and new immigrants 
parcels and money delivered to Ukraine 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs 
GMI serving Albertans with dignity gins 


for over 36 years OF NORTHIAMERICA 


Honour Your Family 
with a 


Work of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 
All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car * Senior Citizen Discounts * Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 
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ОУН намагалася використати 
німців в інтересах України 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

70 років тому (30 червня, 1941 р.) у Львові, 
на площі Ринок, було проголошено Акт про 
відновлення Української держави. 5 липня Ярос- 
лав Стецько узгодив склад українського уряду. 
Але вже у перші дні після цієї події німецька вла- 
да почала арешти українських провідників, у тому 
числі й Степана Бандеру. Нині у Львові та Києві 
відбудуться численні заходи з нагоди 70 річниці 
проголошення відновлення української держави. 

О 4 годині ранку 30 червня у.Львів увійшли гру- 
пи ОУН під командуванням Романа Шухевича та 
Стецька. Слідом за ними на львівську землю сту- 
пили німецькі війська. Львів'яни, чиї рідні були 
замордовані «енкаведистами» у тюрмах або ж хто 
ще сидів у в'язницях, сприйняли спершу добро- 
зичливо нову владу. 

Увечері 30 червня на площі Ринок у Львові, в 
будинку «Просвіти», відбулися громадські збори. 
На них були присутні більше ста відомих діячів з 
України, серед яких і представник УГКЦ Йосип 
Сліпий. За національним зібранням спостерігали 
німецькі офіцери. 

Учасники зборів схвалили Акт про відновлення 
Української держави, створили західноукраїнський 
уряд на чолі з Ярославом Стецьком. Він узго- 
див склад Правління, яке мало підпорядкуватись 
урядові в Києві. 

Подія у Львові 30 червня збентежила керівництво 
Третього Рейху, наголосив в інтерв'ю Радіо Свобо- 
да директор музею «Тюрма на Лонцького», історик 
Руслан Забілий. «Зрозуміло було, що у цю шахову 
гру, яку розігрували Радянський Союз i Німеччина, 
раптом втручається якась інша сила, яка до уваги 
не бралася. Тут була тонка політична гра. Бо виз- 


вольний рух і, зокрема, Степан Бандера намага- 
лися використати німців у своїх інтересах. Але 
німцям не були потрібні союзники, тому ОУН не 
розглядали як союзників. Проголошення Акту 
було несподіванкою для німецького керівництва», 
- зазначає історик. 

Для українців рішення про відновлення 
Української держави було ризиком. Німці не зна- 
ли про наміри оунівців. Відтак спершу не змогли 
зорієнтуватись у цій політичній грі. Гітлер нака- 
зав Гімлеру розпочати винищення новостворено- 
го українського уряду та оунівців. У Кракові від 
домашнім арештом перебував провідник ОУН 
Степан Бандера, а згодом були заарештовані Ярос- 
лав Стецько та інші міністри уряду. 

У повідомленні Ne10 гітлерівської служби безпе- 
ки про «Діяльність ОУН в Україні» мовиться, що 
«бандерівський рух зайняв різку позицію проти 
Німеччини, прагнучи до того, щоб усіма засоба- 
ми, навіть шляхом збройної боротьби, досягнути 
незалежності для України». 

За словами Забілого, донині чимало архівних 
матеріалів, які зберігаються у Західній Європі, в 
Україні не вивчені. «Потрібно шукати докумен- 
ти і досліджувати цю тему глибше, щоб зняти пи- 
тання спекуляцій навколо проголошення Акту 
про відновлення Української держави. Щя тема 
використовується політиками щоразу, коли потрібно 
впливати на електорат», - каже науковець. 

30 червня! з нагоди 70-річниці від дня проголо- 
шення Акту про відновлення Української держа- 
ви молодь провела акцію у семи містах України. 
На площі Ринок у Львові, зокрема, представляли 
театралізоване відтворення історичних подій 30 
червня 1941 року. 


Всесвітній Форум українців 


запланували на 19 серпня 


Анна Гродзовська, 
Радіо Свобода | 
Цього року У Всесвітній Форум 


українців відбудеться 19 —21 серп- 
ня в Київській опері. Як повідомив 
член оргкомітету Михайло Ра- 
тушний, у Форумі візьмуть 
участь представники української 
діаспори із 40 країн світу. 

Всесвітній Форум українців 
проводитиметься вже уп'яте. До 
Києва приїдуть 300 делегатів, 
представників східної, західної 
діаспори та України. Урочисте 
відкриття заходу відбудеться у 
Національній опері, а пленарні 
засідання та робота секцій - в 
Українському домі. 

На проведення Форуму з 
державного бюджету України 
виділяється 3 мільйони гривень. 
Почесним гостем зібрання ста- 
не Президент України Віктор 
Янукович. На думку заступника 
голови Української всесвітньої 
координаційної ради Михайла 
Ратушного, це може допомогти 
реалізувати з головне завдання 
Форуму - консолідувати усіх 
українців світу. 

«Головне, що цей форум по- 
винен засвідчити, що стаття 12 
Конституції України, яка чітко 
говорить, що держава дбає 
про задоволення національно- 
культурних і мовних потреб 
українців, які проживають за ме- 
жами України - це не декларація, 
а це справді програма дій», - за- 
значив Ратушний. 

Пріоритетним питанням 
Форуму буде розробка про- 
грами підтримки діаспори та 
міграційних законів, які б спри- 
яли поверненню українців на 
Батьківщину. Прикладом пози- 
тивного вирішення цієї пробле- 
ми може слугувати Казахстан, 


вважає виконавчий 0 директор 
«Ради українців Казахстану» Во- 
лодимир Скрипник. 

«Завдяки такій програмі Казах- 
стану вдалося повернути пере- 
важну більшість корінного на- 
селення. За радянських часів їх 
було менше половини, а тепер 
уже 5290», - сказав Скрипник. 

Питання захисту мови як 
єдиної державної вкотре вно- 
ситься у порядок денний форуму. 
Мовна програма, схвалена на ГУ 
форумі, так і не була реалізована, 
зазначив голова УВКР Дмитро 
Павличко. 

«Сьогодні ми маємо ситуацію, 
коли три партії поклали, поки 
що на стіл, але не відхилили 
план або проект закону про за- 
провадження другої державної 
мови. Якщо наш Президент 
заявляє, що українська мова 
є єдиною державною мовою, 
ми сприймаємо це з великою 
вдячністю. І ми хотіли 6, щоб у 
цій державі усі громадяни цю 
мову знали, користувалися нею, 
щоб вона нас об'єднувала», - на- 
голосив Павличко. 

Організаційний комітет  фо- 
руму на чолі з Дмитром Пав- 
личком підготував Ухвалу V 
Всесвітнього Форуму українців, 
у якій визначив вимоги для дер- 
жавних інститутів, громадських 
об'єднань та влади України щодо 
підтримки української діаспори. 
Цей програмний документ для 
ознайомлення | розіслано | по 
всіх владних та громадських 
інституціях. Обговорення ж 
програми підтримки українців, 
які живуть за межами України, 
пройде на самому Форумі. 
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But UCC remains 


unimpressed 


By Marco Levytsky 

The Canadian Museum of Human 
Rights will have a “permanent” ex- 
hibit on the Holodomor and no gal- 
lery will be devoted to any specific 
event, say spokespersons for the 
museum. 

But the Ukrainian Canadian Con- 
gress appears unimpressed. 

Both the UCC and the Ukzain- 
ian Canadian Civil Liberties Asso- 
ciation have called for a permanent 
Holodomor exhibit after the “Con- 
tent Advisory Committee Final Re- 
port to the Canadian Museum for 
Human Rights” provides only for 
two permanent exhibits — one on 
the Holocaust and another on Can- 
ada’s Aboriginal Peoples. 

“The Holodomor will for sure 
have a place in the museum as will 
all of the genocides that Canada 
has recognized,” said Dr. Lindy 
Ledohowski the most recent ap- 
pointee to the museum’s Board of 
Trustees in an exclusive interview 
with Ukrainian News, July 3. 

“The museum has definitely 
heard what many communities 
have had to say about the galleries 
and while I can’t comment specif- 
ically on what’s happening in any 
of the galleries I can certainly say 
that nothing has been decided de- 
finitively in terms of what’s going 
in the museum. What’s being de- 
cided now are the inaugural galler- 
ies and none of the galleries have 
fixed titles and none of them are 
specifically focussed on any one 
incident. 

“What is happening now is very, 
very encouraging and don’t think 
that either the UCC or the UCCLA 
should have any complaints. I’m 
quite happy with the museum and 
very enthusiastic with the direction 
that it is taking,” she added. 

When asked whether the 
Holodomor would have a “perma- 
nent” display, Dr. Ledohowski re- 
plied in a subsequent e-mail: 

“There is a gallery in one of the 
roots of the Museum (Root C) that 
is specifically for ‘temporary’ or 
travelling exhibits. These would be 
exhibits mounted by the Museum, 
brought in on ‘loan’, or developed 
in partnership with another institu- 


- tion. These are truly temporary as 


they would run for several months 
and then travel to another institution 
or be replaced by something else. 

“As for the rest of the museum, 
all content will be updated and 
added to as new research and infor- 
mation is available, which includes 
the Holodomor which has always 
been, and continues to be part of 
the Museum’s exhibition plan. The 
Holodomor will be recognized and 
will be clearly and distinctly pre- 
sented. It will be featured as an 
enduring story in the CMHR. As 
additional research is conducted on 
the Holodomor, we will have the 
capacity to add content and update 
it over time.” 

Both Ledohowski and Angela 
Cassie, Director of Communica- 
tions for the CMHR explained the 
CMHR uses the term “enduring 
story” as opposed to “permanent 
exhibit’ because the content and 
presentation will be dynamic as op- 
posed to static and additions will be 
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CMHR to have “permanent” 
Holodomor, internment exhibits 


i LL SRE 
Dr. Lindy Ledohowski by the‘ eye зенінова in в Leo Mol 
Sculpture Garden in Winnipeg. 


made over time 

Asked about the World War I in- 
ternment of Ukrainian Canadians, 
Cassie replied: 

“The internment operations of 
Canada in World War I and World 
War II that saw Canadians from 
many ethnic backgrounds interned, 
including Ukrainian Canadians, 
Japanese Canadians, Hungar- 
ian Canadians, Italian Canadians, 
German Canadians, and many 
others, will be featured in the gal- 
lery examining Canada’s Human 
Rights Journey (working title), the 
largest gallery within the Canadian 
Museum for Human Rights. This 
gallery will look at human rights 
abuses in Canada’s past, including 
internment operations. This gal- 
lery will provide visitors with the 
opportunity to learn more about 
these instances in history, not as a 
memorial but to understand them 
through a human rights lens.” 

When asked to comment on UCC 
concerns that the Holodomor will 
allocated considerably less space 
in the museum than the Holocaust, 
Cassie replied: 

We are not a traditional museum 
in the sense that there are dioramas 
that take up a certain amount of 
geographic space within a gal- 
lery... What that means is that we 
can convey a great deal of infor- 
mation using a number of different 
techniques and using a lot of differ- 
ent technologies. While in a trad- 
itional museum discussion around 
square footage relates to the size of 
the dioramas, in an idea museum 
that’s really focussed on storytell- 
ing through the use of video and 
other technology... The focus is not 
really on a collection of artifacts 
but it’s really driven by stories.” 

“That’s the uniqueness of the mu- 
seum and that’s what allows us to 
ensure that it’s not just static from 
the day that we’re opening but that 
as additional research is conducted 
and awareness is raised around a 
particular topic that we keep it rel- 
evant and updated for our visitor,” 
she added. 

But UCC National President 
Paul Grod told Ukrainian News the 
content and layout of the Museum 
changes depending on who you 
speak with. 

“Museum staff use ambiguous 
terms in stating that the Holodomor 
and WWI Internment will be dis- 
played permanently and distinctly 
while the Minister of Heritage is 
quoted as saying there will be no 
permanent exhibits. We are calling 
upon the leadership of the CMHR 
to clearly present to Canadians for 
public review the actual design and 


content of the Museum,” he said in 
an e-mail message. 

“UCC categorically rejected (the 
earlier proposal) and provided an 
alternative proposal on how the 
Holodomor and WWI Internment 
should be presented in the Museum 
after a presentation in the Spring by 
the senior leadership of the CMHR. 
Despite repeated requests for clari- 
fication we have not received any 
further response from the CMHR. 
We consider the Holodomor to be 
an important lens through which 
the world can learn about the 
crimes of communism and human 
rights abuses of dictatorial regimes 
like that of Joseph Stalin. Further- 
more, we can learn from Canada’s 
WWI internment operations how 
and why civil liberties were taken 
from early immigrants to ensure 
that similar human rights abuses 
are not repeated. 

“UCC continues ‘to call upon the 
Government of Canada to: 

“1. Reconstitute the Museum’s 
Board of Trustees with appointees 
who are impartial and representa- 
tive of Canadian society. 

“2. Conduct an independent re- 
view of the design, layout and con- 
tent of the Museum in a public and 
transparent manner to ensure that 
the museum’s content and design 
is decided upon and displayed in a 
fair and equitable manner; That the 
contents of the CMHR be reviewed 
by a newly appointed, independ- 
ent and impartial Content Advisory 
Committee and that all work and 
procurement relating to content, 
design or that may impact on these 
aspects, be immediately suspended 
until its design, layout and content 
has been publicly presented. 

“3. Suspend any further funding 
for the Museum until issues sur- 
rounding the governance and con- 
tent of the Museum are reviewed, 
and furthermore require the sus- 
pension of any procurement that is 
predicated on a design, layout and 
content until an independent review 
is concluded. That no further fund- 
ing be extended to the museum (by 
any branch of government) until 
these issues are resolved,” stated 
Grod. 


Classified - 


KYIV APARMENT for LEASE: 1 bedroom furnished apartment for long 
term lease. Just renovated to European standards.City centre on 
Bohdan Khmelnytsky Street. All appliances included. Only $1,500 per 
month. Call 604.331-2505 for more info and to lease. 


WELCOME ALL VISITORS! 


Enjoy Dauphin’s 
Ukrainian Festival! 


A special “thank you” to all 

of the participants and volunteers 

for their promotion 

of our Ukrainian culture in Canada. 
LEN DERKACH, MLA 


Russell Constituency 
Box 576 Russell, МВ ROJ1WO 


Phone: (204) 773-2043 E-mail: lderkach@mymts.net 


| CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES | 


EXPLORE THE UKRAINIAN CANADIAN HERITAGE! 


The Centre for Ukrainian Canadian Studies exists to create, preserve and 
communicate knowledge relating to Ukrainian Canadians. The Centre has as 
its mission teaching, research and outreach of Ukrainian Canadiana. 
The Centre’s courses are available as credit or non-credit within most U of M programs and 
faculties. It is also possible to major or minor in Ukrainian Canadian Heritage Studies. 


PROMOTING UKRAINIAN CANADIAN EDUCATION AND 
CULTURE FOR 30 YEARS! 


203 St. Andrew’s College, University of Manitoba, (204) 474-8906 
Email: cucs@ce.umanitoba.ca 
Website: http://umanitoba,ca/faculties/arts/departments/ukrainian_canadian_studies/ 


UNIVERSITY 
or MANITOBA 


ONE UNIVERSITY. MANY FUTURES 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 
» Wide range of burial & cremation 
services & products 
з Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
Lene SMES Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 


www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


* Collectors Calling? * Wages Garnisheed? = Bills Unpaid? » Credit Refused? 
Call Us About: 
« Consumer Proposals " Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 
FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant ¢ Trustee In Bankruptcy 


“Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority” 
(780) 424-9944 Edmonton 


NEA 


1-800-463-3328 


ARTHIIR WARING CA CIRP 


RETURN UNDELIVERABLE CANADIAN ADDRESSES TO: 
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ews ВІСТІ 


РО Box 38006 RPO Capilano 
Edmonton, Alberta, T6A 3Y6 
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Canada 


A farewell to Drs. 


_Ostash and Hrymych 


_ From the Ukrainian Canadian community’s viewpoint, we are sad- 
dened to see Thor Ostash leave his post as Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of Ukraine to Canada. 

Of course, his removal was inevitable. As it is, he served as Ambas- 
sador longer than any of his predecessors. And, as an appointee of the 
Yushchenko administration and a politician who openly sides with the 
“opposition it was only a matter of time before President Victor Yanuko- 
vych decided to get rid of him. 

_ Significantly, in his farewell speech at the Embassy of Ukraine in Ot- 
- tawa, June 26, Ostash vowed “that defence of the rights and freedoms 
_ of the Ukrainian people as well as safeguarding of the sovereignty and 
- statehood of Ukraine will be priorities of my future activity.” 

Also significantly all three Members of Parliament who accompanied 
Ostash on the recent “Historic Train of Ukrainian Pioneers” were mem- 
bers of the opposition — Deputy Speaker Mykola Tomenko, MP Yevhen 
Susloy and MP Oies Doniy, who suffered a concussion and was hospital- 
ized for two months following a beating by Party of Regions deputies 
during the fight that broke out when the parliamentary majority rammed 
through the ratification of the Black Sea Fleet lease extension for Rus- 
sia, trampling Ukraine’s sovereignty in the process and getting “figa z 
makom” in return. 

There was some earlier apprehension about who the Ukrainian dep- 
uties would actually be. During the various stopovers along the route of 
the Historic Train, I myself was approached by members of the commun- 
ity who wanted to know which parties the Ukrainian MPs represented. 
When І assured them no Regions deputies were on board I heard audible 
breaths of relief: 

We do not know who will replace Ostash, but relations between the 
new Ambassador and the community will never be the same. 

While it is of course quite fair to say that the community is unlikely to 
warm to any Yanukovych appointee, what must also be noted that both 
Dr. Ostash and his wife Dr. Maryna Hrymych took a particular interest 
in the Ukrainian Canadian community and recognized its unique charac- 
teristics. 

They travelled extensively throughout Canada during his tenure and 
developed an especially warm relationship with the community. 

As Ostash noted in many of his speeches, friends who told him stories 
about Ottawa was the coldest capital of the world. “But now I can say 
that they were wrong. Because cold weather is nothing in comparison 
with the warm receptions I received from the very first hours of my stay- 
ing in this beautiful country — Canada.” 

Thus, it was most fitting that the Historic Train of Ukrainian Pioneers 
marked the culmination of Ostash’s tenure as Ukraine’s Ambassador to 
Canada. 

Because not only did it pay tribute to the hardy pioneers who braved 
untold hardships in their struggle to clear the wilderness and forge a bet- 
ter life for their children, but it also showed people from Ukraine that 
Canada has a rich and vibrant Ukrainian community which is proud of 
its heritage and intent on preserving and enhancing its culture. 

Throughout the journey they were able to see to the many churches, 
_ museums and other institutions that Ukrainian Canadians have created 
here and appreciate the vibrant cultural performances that were pre- 

sented at numerous concerts. 

Some noted that there was more respect for Ukrainian heritage and 

+ culture in Canada than in Ukraine itself. 

As Ostash bids farewell to the Ukrainian Canadian community he said 
he hopes to come back to Canada. 

And as we bid farewell to Dr. Ostash and Dr. Hrymych, we say: 

Comeback:soon. We’!l miss you. 


Ukrainian Мемуз/Українські вісті, July 21 - August 3, 21 липня - З серпня, 2011 


The West treats Ukraine 
differently to Belarus 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation}—On June 28, an open let- 
ter to President Barack Obama was signed by nineteen 
prominent experts that called for “additional meas- 
ures” to visa denials and economic sanctions with the 
aim of “bringing about the immediate release of all 
political prisoners in Belarus”. On July 7, the US Hel- 
sinki Commission supported the adoption of the Bela- 
rus Democracy and Human Rights Act of 2011. The 
open letter called for additional support to the Bela- 
rusian opposition and denial of international financial 
assistance “as long as political prisoners remain in 
jail.” “Now is not the time to throw Belarus’ dictator- 
ship a financial life preserver,” they argued. Tne open 
letter looked forward to “Belarus post-Lukashenka” 
with a democracy, market economy, free elections and 
“rules-based transparent governance”. 

A growing number of Ukrainian citizens would also 
like to look forward to a “Ukraine post- Yanukovych” 
built on these four factors. The Heritage Founda- 
tion’s January 2011 index of Economic Freedom gave 
Ukraine the worst ranking in Europe, while Forbes 
magazine ranked Ukraine as fourth out of the ten 
worst economies in the world. Belarus was not on the 
list. 

But, will there ever be such an open letter on demo- 
cratic regression in Ukraine or a “Ukraine Democracy 
Act” sponsored by the US Helsinki Commission? 

On June 23, the US Helsinki Commission spon- 
sored a far more moderate Congressional Statement 
on “Ukraine’s Democratic Reversals”. The statement 


did not call for the suspension of international finan- 
cial assistance or any form of visa denials or sanctions, 
or for the release of political prisoners. Indeed, there 
is reluctance in this and other documents to use the 
term “political prisoner” in relation to Ukraine. The 
statement talks of “intensified pressure on opposition 
leaders, even selective prosecutions” targeting former 
government ministers as “politically motivated acts of 
revenge” to remove them from politics and elections. 

As of June 7, the Viasna Human Rights Center listed 
seven accused, 13 suspects and 31 convictions, or a 
total of 51 individuals who could be classified as pol- 
itically persecuted in Belarus. The majority of the 51 
are linked to riots following the December 2010 presi- 
dential elections when the authorities over-reacted fol- 
lowing elections which were deemed by the OSCE to 
have not been held in a democratic fashion. 

The Ukrainian Helsinki Human Rights Union and 
other NGOs in Ukraine have collected evidence of 
close to 50 people subjected to political persecution 
in Ukraine. These include nine leaders of the fall 2010 
anti-tax code protests, Yulia Tymoshenko, and twelve 
members of her 2007-2010 government, and 20 mem- 
bers of the “Tryzub” and Svoboda nationalist groups 
charged with “hooliganism” and “terrorism.” There 
are also three environmental activists, one Russian 
exile and Hanna Sinkova, imprisoned since March for 
frying an egg on a monument to Russian-Ukrainian 
friendship. Indeed, 47 Ukrainians are nearly as many 
as 51 Belarusians persecuted for political purposes 
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Ukrainian courts prevented from 
fair judgment on Tymoshenko 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation}—The Security Service 
of Ukraine (SBU) on July 5 opened a criminal case 
against a former business of current opposition leader 
and former Prime Minister, Yulia Tymoshenko, the 
United Energy Systems (UES). The SBU alleged that 
the UES tried to embezzle $405 million, adding that 
the case was prompted by a letter from Moscow to 
Ukrainian Prime Minister Mykola Azarov dated June 
10, 2011, in which Russian Defence Minister Anatoliy 
Serdyukov demanded that Ukraine pay the UES’s debt 
to Russia. This is the latest in a stream of criminal 
cases targeting Tymoshenko which have been opened 
since her ouster as prime minister in March 2010. She 
was earlier charged with misspending Kyoto credits 
from Japan and Spain, rigging a tender for ambulances 
and damaging state interests by authorizing the 2009 
gas contract with Russia. 

The UES affair is a long saga which started in the 
late 1990’s when the UES, an intermediary in the gas 
trade with Russia which Tymoshenko chaired in 1995- 
1997, reportedly failed to deliver on contracts with the 
Russian defence ministry which were concluded in 
1996-1997. The UES was edged out of the gas mar- 
ket in 1997 following the ouster of Tymoshenko’s 
then patron, Prime Minister Pavlo Lazarenko. As Laz- 
arenko has been serving a prison sentence in the US 
for money laundering, Tymoshenko went into politics 
and proclaimed opposition to the president. She re- 
mained in the opposition ever since, apart from a brief 
period in 2000 when she served as a deputy prime 
minister and immediately after the December 2004 
Orange Revolution. When Tymoshenko was prime 
minister, Moscow ignored UES’ debts. 

Like other cases against Tymoshenko, this one will 
be politically charged as it involves the interests of 
Russia with which Ukraine has been holding difficult 
gas price talks, inevitably it will be used in domestic 
political battles ahead of the October 2012 parliament- 
ary elections, and also because it was launched by the 
SBU -chaired by Valery Khoroshkovsky. In 2009, 
Khoroshkoysky as then deputy head of the SBU act- 
ively opposed the contract with Russia, authorizing a 
search in the offices of the national oil and gas com- 
pany Naftohaz Ukrainy. Tymoshenko accused him of 
acting in the interest of Dmytro Firtash whose joint 
venture with Gazprom, RosUkrEnergo, lost the status 
of monopoly exporter of gas to Ukraine because of the 
Tymoshenko-authorized January 2009 gas contract. 

Similar to other cases involying Tymoshenko, it 
would be naive to expect a fair judgment from Ukrain- 
ian courts which are under pressure from all sides. 
First, this is President Viktor Yanukovych’s team. 


Despite Yanukovych’s attempts to convince everyone 
of his non-involvement, the public and pundits both 
at home and abroad strongly believe that the inves- 
tigations against Tymoshenko were approved —if not 
authorized — by Yanukovych. The campaign against 
Tymoshenko may have been prompted by a variety 
of reasons ranging from the desire to weaken the op- 
position ahead of the 2012 election to trivial revenge 
as Yanukovych and several of his allies were under 
investigation themselves when Tymoshenko became 
prime minister and her people controlled the SBU in 
early 2005. Following the formation of a pro- Yanuko- 
vych majority in parliament and the restoration of the 
1996 constitution last year, Yanukovych formally and 
informally has all the branches of power under his 
control, prosecutors and courts being no exception. 

The second element is the role of the West. Since 
early this year, both the European Union and the US 
have increased pressure on Yanukovych and Ukrain- 
ian courts, saying that the investigations against Ty- 
moshenko and the criminal cases against several of 
her allies were examples of “selective justice.” British 
Ambassador to Ukraine, Lee Turner, said that as little 
as the “impression of selective and disproportion- 
ate use of legal action may substantially and perma- 
nently damage the reputation of Ukraine”. On June 
24, the US State Department warned that “when the 
senior leadership of an opposition party is the focus 
of prosecutions, out of proportion with other political 
figures, this creates the appearance of a political mo- 
tive”. Third, Ukrainian courts are openly denigrated 
by Tymoshenko herself. She refuses to adhere to court 
procedures and mocks her judge and the prosecutors 
calling them Yanukovych’s servants and figureheads, 
apparently feeling untouchable given the international 
support for her. Tymoshenko’s supporters in the court- 
room also hurl insults at the court. All Ukrainians can 
see this live as pro-opposition channels have been al- 
lowed to broadcast from the courtroom. 

With the criminal cases against Tymoshenko, 
Yanukovych has backed himself into a corner ahead 
of crucial domestic elections and when difficult talks 
with the EU on political association and free trade are 
about to be completed. This is a lose-lose situation 
for Yanukovych: if Tymoshenko is found guilty, this 
will be viewed as proof of the absence of justice in 
Ukraine so the talks with the EU will hardly be com- 
pleted successfully and Yanukovych may become an 
international pariah. Alternatively, her acquittal will 
be seen by Yanukovych’s supporters in Ukraine, who 
outnumber Tymoshenko’s support base according to 
opinion polls, as his personal capitulation. 
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Did we just sidestep a war in the Black Sea? 


By Walter Derzko 

There are many early warning signals and indications 
pointing to this. 

At the end of May, Czech Foreign Minister Karel Schwarz- 
enberg was interviewed on Russian FM radio Kommersant. 
Schwarzenberg recounted the problems in relations between 
Russia and Europe. When asked by the interviewer about 
Russia’s ambitions to regain its superpower status (“Does 
Russia’s aspiration to play this sort of equal role with the 
United States in international affairs concern you?”) his 
reply was categorical: “To a certain degree it does concern 
me -- above all Russia’s attitude to its neighbours. Georgia 
is one of the examples. One can also recall problems in rela- 
tions with Belarus or Estonia. Today, when we are discuss- 
ing the subject of missile defence with our Russian partners, 
they, as it were, quite confidently declare their readiness to 
include in their sector of responsibility countries lying be- 
tween the EU and Russia.[which includes Ukraine too] You 
understand, all this talk about the “near abroad” and “zones 
of special interests” belongs to the past.” 

The interviewer then focuses specifically on Georgia. He 
prods further: “You mentioned Georgia. Three years ago you 
on one hand rigorously condemned the actions of Russia 
and on the other you did not support the idea of introducing 
EU sanctions against Moscow. What has changed since that 
time?” Schwarzenberg replies: “A lot has changed. Russia 
has stationed serious military contingents in Abkhazia and 
South Ossetia. This has seriously changed the balance of 
power in the region. After all, these forces are far more than 
enough not only for the defence of Abkhazia and South Os- 
setia but also potentially for a new war against Georgia. The 
question is: Why are such large garrisons needed on these 
disputed territories?” 

That begs the obvious follow-up question: What other dir- 
ect evidence is there that Russia is gearing up for a new war 
against Georgia? There were several solid indications that Rus- 
sia may be preparing for a military engagement in Georgia in 
2011, or 2012 at the very latest. The three main ones are: 

1. Military exercises and the deployment of rocket attack 
systems in South Ossetia 

2. Construction of a railroad between Sukhumi and 


Ochamchira in Abkhasia. 

3. Increased NATO presence in the Black Sea basin 

At the end of May 2011, the Russian Black Sea Fleet con- 
ducted one of its largest military exercises over the past 
three years, one that was designed around the scenario of 
a large-scale landing operation. Such training for the Black 
Sea Fleet may only be necessary if it is planning a landing 
operation in Georgia since there are no other potential tar- 
gets for such activities. Interestingly, the exercise coincided 
with the planned peak of pro-Russian opposition rallies in 
Tbilisi. In December of 2010, Russia disclosed the deploy- 
ment of “Smerch” multiple launch rocket systems (MLRS) 
in South Ossetia. (Russian Ministry of Defence). “Smerch” 
is a long-range (up to 90km) MLRS system, which may be 
capable of reaching the suburbs of Tbilisi from some loca- 
tions in South Ossetia, and is capable of completely destroy- 
ing the city of Gori. Its destructing power approaches that 
of a small tactical nuclear weapon. Note that “Smerch” has 
а minimum range of 20кт. This makes it unsuitable for the 
goal of protecting Tskhinvali, but suitable for supporting an 
offensive towards Georgia’s Tbilisi and Gori, if Russia de- 
cides to repeat the 2008 war. At the end of January, 2011, 
Russia had also confirmed the deployment of “Scarab B” 
(“Tochka-U”) tactical missiles in South Ossetia. (also, ac- 
cording to the Russian Ministry of Defence). These systems 
have a minimum range of 15km and a maximum of 70km, 
and are designed for destroying high value targets. The same 
considerations as those for “Smerch” apply to this deploy- 
ment. 

Reconstruction of the railroad in Abkhasia started in 2011, 
with an officially-declared fully commercial agenda. Unlike 
in 2008, government-controlled “Russian Railways” com- 
pany is doing the job this time. The railroad will link the 
Russian city of Adler (near 5осбі) to the Abkhasian capital 
Sukhumi, and further south to the Ochamchira Township 
on the Black Sea coast. Linking Adler to Sukhumi is well 
justified commercially due to the summer tourist season. 
On the other hand, tourist interest in Ochamchira is insig- 
nificant and cannot justify extending the railroad. However, 
such an extension might be justified if one considers that 
Ochamchira is the front-line base of the Russian Navy, and 


West treats Ukraine differently 


Cont. from P. 6 


and therefore it is time for Western policymakers to 
stop pretending that political prisoners only exist in 
Belarus. 

Ukrainian appeals to the outside world about the re- 
turn of political persecution in Ukraine have largely 
fallen on deaf ears. As they state: “In 2010 political 
prisoners appeared in Ukraine”. A growing list of 
Ukrainian activists have called upon Western govern- 
ments and international organizations to introduce 
visa denials to senior officials, a policy which is also 
ignored although it could change if Tymoshenko is 
jailed. 

The Czech Republic granted political asylum to 
Economics Minister, Bohdan Danylyshyn, itself a sig- 
nal that an EU member believes there to be political 
repression in Ukraine. Former Czech President, Va- 
clav Havel, described Russia, Belarus and Ukraine as 
“dictatorship in gloves”. 

Roman Besmertnyi witnessed the December 2010 
arrests as Ukraine’s Ambassador to Belarus in 2009- 
2011. He lambasted the Tymoshenko trial as “98 
percent of that which is taking place in Belarus” on 
the Shuster Live television program. Our Ukraine- 
People’s Self Defence, with which he is affiliated, 
issued a similar statement. 

Prison conditions in Ukraine are as bad as Belarus 
and worsening. The number of people dying in cus- 
tody in Ukraine is on the rise — 26 died in the first half 
of 2011 and 51 in the whole of 2010. In comparison, 
23 died in the course of 2009 when Ukraine was clas- 
sified as “free” by Freedom House. 

Ukraine has refused to support the position of the 
EU in denouncing political repression in Belarus cit- 
ing trade and historical ties as justification. In reality, 
the Ukrainian side’s calls for not isolating Belarus 
are in solidarity with Lukashenka whose fraudulent 
re-election in 2006 was greeted by Party of Regions 

leader Yanukovych. Besmertnyi was removed as Am- 
bassador after he criticized the Yanukovych regime’s 
unwillingness to join the EU’s condemnation. During 
Yushchenko’s presidency Ukraine regularly joined the 
EU and US in condemning human rights abuses in 
Belarus. 

Kontradetenko’s article “Is Ukraine building a new 
Belarus?” compares Lukashenka and Yanukovych’s 
similar worldviews. Indeed, both are economic nation- 


alists vis-a-vis the West and Russia, they both came 
to power in free elections and proceeded to dismantle 
their democracies. Yanukovych’s family origins are in 
the hamlet of Yanuky in Belarus where the surname 
“Yanukovych” is quite common. 

Yanukovych has never overseen a democratic elec- 
tion in four elections on his watch from 1999-2010 as 
Donetsk Governor, Prime Minister and President. At 
meetings in Washington and Brussels think tank and 
election experts and policymakers EXPIESS | disbelief 
that Ukraine’s October 2012 parliamentary lelections 
will be held in accordance with democratic practices. 
Yanukovych ignored mild Western criticism of elec- 
tion infringements in the 2010 local elections and be- 
lieves he won the 2004 elections —while denying elec- 
tion fraud took place. 

Judicial reform in July 2010 marginalized the Su- 
preme Court out of revenge for annulling his 2004 
second round election which he remains convinced 
was “stolen”. As revealed by US cables leaked by 
Wikileaks, Yanukovych believes there was a Western 
conspiracy and “coup” against him in 2004 to deny 
him the presidency. Yanukovych and his administra- 
tion have denied every aspect of Western criticism 
of selective use of justice, media censorship, non- 
democratic elections and over-centralization of power, 
which has led to parliament becoming a rubber stamp 
institution for the first time. At the same time, Western 
policymakers and ex-ambassadors continue to confus- 
ingly state that a major difference between Belarus and 
Ukraine is that the latter listens to Western criticism. 
The US Helsinki Commission Statement on Ukraine 
repeats the illusion that Yanukovych will take into ac- 
count criticism contained in an April Freedom House 
report. 

Yanukovych, who was perceived as a “re-born” 
democrat by many Western policymakers in last year’s 
Ukrainian elections, was an illusion — as was pointed 
out by Jamestown analysts during the 2010 elections 
when it was a minority viewpoint. Eighteen months 
later that viewpoint is now held by a majority. It is 
taking a lot longer for Western policymakers to under- 
stand that the differences between Lukashenka and 
Yanukovych are also illusionary and merely a ques- 
tion of their time in office. Yanukovych is undermin- 
ing Ukraine’s democracy at a far faster pace than did 
Lukashenka in the 1990s. 


resources. 

More than two million men and women have served in uniform to 
protect our freedom and lifestyle. More than 115,000 of them paid 
the ultimate sacrifice with their lives. As we celebrate our country’s 
birthday let us remember them. And let us also remember the people 


of Korea and the war still on hold. 
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the last station on Abkhasian territory of the former Cau- 
casus rail line before the current Abkhasia-Georgia border. 
Linking Ochamchira to Adler allows for the rapid deploy- 
ment of considerable military forces to the front line be- 
tween Georgia and Abkhasia. 

We know that NATO is significantly increasing its military 
presence in the Black Sea basin, according to European 
Command of the Armed Forces, U.S. Admiral James Stav- 
ridis, testifying before Congress. The Admiral said that in 
2011, the operative and tactic groups of the Navy had drafted 
a military training plan, in which 14 countries of the Black 
Sea region were involved. The enhancement of the area aims 
at training the partner states for the Afghanistan peace mis- 
sion. Stavridis said the US marine forces have already con- 
ducted the first mission of drones in the Black Sea, however, 
he did not specify the date of the operation. When ques- 
tioned by Senator John McCain about military cooperation 
with Georgia, the Admiral answered that American instruct- 
ors continued to train Georgian soldiers, but denied that the 
US was supplying Georgia with weapons. 

If Russia was actually planning to attack Georgia, the ar- 
rival of the US cruiser USS Monterey in the Black Sea re- 
cently put a serious crimp into their plans. It is not accidental 
that Russia vehemently protested against its deployment in 
the area. A Moldovan newspaper writes: “The recent pres- 
ence of the US cruiser USS Monterey in Romania’s territor- 
ial waters has put an end to Russia’s dominance in the Black 
Sea.” While stationed in Batumi, the “Monterey” would be 
able to provide superb Air Defence and vessel movement 
radar information to the Georgians. And the Russians would 
be unable to disable it as they did with Georgian Air Defence 
tadars during the 5-day war in 2008 using tactical missiles. 
We may see many more such “friendly” NATO visits until 
the mountain passes in Georgia get closed in by snow in the 
fall. 

The summer of 2011 promises to be an interesting one in 

the Black Sea Region, indeed. 
Walter Derzko is a Senior Fellow at the Strategic Innovation 
Lab (sLab), and a lecturer in the MA program in Strategic 
Foresight and Innovation, Ontario College of Art & Design 
(OCAD) University in Toronto, Canada. 
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A WAR ON HOLD 


July 27 marks the 58" anniversary of the armistice that put the Ko- 
rean War on hold. Hostilities have not ended between the North and 
South, but are limited to isolated incidents as an uneasy truce exits. 
It is truly a forgotten war. 

In 1950 the United Nations Security Council had authorized military 
intervention to support South Korea, and 30,000 Canadians served 
under severe conditions. They gave the small, beleaguered nation the 
opportunity to be free. The price of this freedom was 516 who never 
came home, who never grew old. Their effort and sacrifice epitomize 
the ideals and values we share as Canadians. 

An Edmonton regiment, Princess Patricia’s Canadian Light Infantry, 
received an American presidential citation for their heroic accomplish- 
ments against unbelievable odds, protecting the capital city of Seoul 
against capture in the battle of Kap’yong in April 1951. 

Patrick O’Connor of the Royal Canadian Regiment was killed one 
day after penning these poignant words: 


There is blood on the hills of Korea 
It’s the gift of freedom they love 
May their names live in glory forever 
And their souls in Heaven above 


In July we celebrate Canada Day, this year marking the 144" birthday 
of our nation. As Canadians, we believe freedom and democracy to be 
among the most important of our common values. We are fortunate 
to live in a united country that also has rich cultural and economic 
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UCC announces new date for |Ostash bids farewellasAmbassador 
Harper’s Shevchenko Medal | мог ю Canada thor ostash bid 


sador to Canada Ihor Ostash bid 
(UCC National/UkrNews)--The Ukrainian Canadian Congress has ae Ne З ль coe 
announced that Prime Minister Stephen Harper will Бе awarded the |, пріу ersary of Ukrainian Consti- 
Shevchenko Medal in Toronto on Oct. 14. tution and 120th anniversary of 
The Shevchenko Medal is the highest form of recognition that can | Ukrainian settlement in Canada at 
be granted by the UCC. It recognizes individuals for their outstanding | the Embassy of Ukraine in Ottawa, 
national contribution towards the development of the Ukrainian | June 26. 
Canadian community. “As you know, І finish my ten- 
Prime Minister Harper and his government have made many | ure as Ambassador of Ukraine to 
contributions to the Ukrainian Canadian community, both at home and Canada and goon will go back to 
abroad, including the passage of An Act to establish a Ukrainian Famine Ukraine. I don’t know what exactly 
and Genocide (“Holodomor”) Memorial Day, making Canada one of would be my next step in my polit- 
the first countries to adopt legislation to recognize the Holodomor of veil Geez, [OU | denims Cath Say, 
3 - Р ре that defence of the rights and free- 
1932-33 as an act of genocide. The establishment by Prime IMMENSE || cae ae ane т ран people as 
Harper of the “Canadian First World War Internment Recognition Fund” 
in 2008 was the culmination of many years of effort by our community 
to recognize the unjust internment of Ukrainian Canadians and others 


Citizenship, Immigration and Multiculturalism Minster Jason Kenney 


| У makes a presentation to Ambassador Ostash during the reception. 
eignty and statehood of Ukraine З Р. 


will be priorities of my future ac- 


well as safeguarding of the sover- 
from 1914 - 1920. 


Prime Minister Harper has been an active proponent of democratic 
reforms in Ukraine as evidenced by his recent trip to Ukraine in October 
2010 where he publicly expressed Canada’s commitment to human 


rights, democratic development, and free and fair elections in Ukraine. 


This was preceded by Canada sending 200 election observers to 
Ukraine for the 2010 Presidential elections. One of the highlights of the 
Prime Minister’s trip to Ukraine was the signing of a Youth Mobility 
Agreement to facilitate travel and exchanges between Canadian and 
Ukzainian youth. Prime Minister Harper has also been an active proponent 
of Ukraine’s accession into NATO and in 2009 his government entered 
into Free Trade negotiations with Ukraine and renewed Ukraine’s status 


as a country of priority for international assistance through CIDA. 


The first Prime Minister to receive the Shevchenko Medal was John 
Diefenbaker, who was recognized for his outstanding contributions 
to the cause of Ukraine and other nations in their struggle for human 


dignity and liberty. 


The UUCC will present the Shevchenko Medal to Prime Minister 
Harper at a tribute event to be held at the Liberty Grand located at 25 


British Columbia Rd., Exhibition Place in Toronto. 


The event was originally scheduled for March 25 and was postponed 


due to the federal election. 


tivity,” he said 

“Five years ago when I was ap- 
pointed as Ambassador of Ukraine 
to Canada, I was threatened by my 
friends who told me stories about 
Ottawa as the coldest capital of the 
world. But now I can say that they 
were wrong. Because cold weather 
is nothing in comparison with the 
warm receptions I received from 
the very first hours of my staying 
in this beautiful country- Can- 
ada. I am very grateful to all with 
whom I passed this way and first 
of all to diplomats and staff of the 
Embassy of Ukraine. I am really 
happy that these five years were 
marked by active development of 
Ukrainian-Canadian relations in all 
spheres. We started negotiation on 
Free trade agreement, we had a lot 
of successful visit on the highest 
level including visit of President of 
Ukraine to Canada and the Govern- 


or General of Canada to Ukraine, 
and last autumn we welcomed in 
Ukraine Prime Minister of Can- 
ada Stephen Harper. There were 
many other ministerial visits and 
business-forums which favoured 
conclusion of important bilateral 
agreements and contracts in many 
spheres of mutual interest. 

“T would like to express my sin- 
cerest gratitude to the Ukrainian 
community in Canada. We have 
done a lot of things together which 
help us in developing people-to- 
people contacts between our two 
countries, restoration of historical 
truth about Ukraine and its people, 
strengthening of sovereignty and 
integrity of Ukraine,” he said. 

Ostash noted several highlights 
during his tenure, including Parlia- 
ment’s adoption of the Holodomor/ 
genocide bill, the realization of 
“The Historical Train of Ukrainian 


Pioneers” project and the unveiling 
of the Taras Shevchenko monu- 
ment in Ottawa. 

Canada’s Minister of Citizenship, 
Immigration and Multiculturalism 
Jason Kenney showed up to thank 
Ambassador Ostash for his service 
and noted the special relationship 
Canada has with Ukraine. 

“You are going to leave behind 
a great legacy in the depth of this 
relationship, which was typified by 
Prime Minister Harper's very suc- 
cessful visit to Ukraine last year,” 
he said. 

Ostash was removed as Ambas- 
sador Extraordinary and Pleni- 
potentiary of Ukraine in Canada 
and the Representative of Ukraine 
to the International Civil Aviation 
Organization by President Viktor 
Yanukovych on June 16. 

He is scheduled to leave Canada 
on Aug. 16. 
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Historic Train of Ukrainian Pioneers pays tribute to settlers 


Cont. from P. 2 


the personal immigration experien- 
ces of the Ukrainians who started 
coming to Canada in 1891. Ultim- 
ately the trunk was presented to the 
Ukrainian Canadian Archives and 
Museum of Alberta. 

Other participants on the jour- 
ney included Taras Sokolyk, CEO 
of Canad Inns and his wife Janice 
(Halifax-Montreal as well as or- 
ganizing the Winnipeg events), Le- 
sia Sawchuk (Halifax -Едтопіоп), 
Father Peter Galadza of the Metro- 
politan Andrey Sheptysky Institute 
at St. Paul University in Ottawa 
(Halifax-Ottawa), Very Reverend 
Protopresbyter Maxym Lysack of 
Christ the Saviour Orthodox Sobor 
(Ottawa-Winnipeg), Lesia Spolsky, 
member of the Taras Shevchenko 
in Ottawa Organising Commit- 
tee (Ottawa-Toronto), Ksenia 
Bilaniuk, winner of Lesia Ukra- 
jinca poetry declamation contest 
(Ottawa-Toronto), Ukrainian Can- 


adian Congress, Toronto Branch 
President Oksana Rewa (Ottawa- 
Toronto), Canada-Ukraine Cham- 
ber of Commerce Zenon Potichny 
and Vice-President John Iwaniura 
(Ottawa-Toronto), Bohdan Koval, 
Ukrainian National Youth Federa- 
tion (Montreal to Ottawa), students 
Marco Jacuta (Toronto-Edmon- 
ton), Augustine Krawchenko (To- 
ronto-Edmonton), Larissa Volinets 
Schieven (Toronto-Winnipeg) and 
Nadia Demko (Winnipeg-Edmon- 
ton), Valentyna, Viktor and Phillip 
Roslin, Olga and Anna Harasym 
with the youngest member, Anna’s 
daughter, seven-year-old Kalyna. 
The journey started in Halifax, 
the port city in which immigrants 
to Canada disembarked, and ended 
in Edmonton, the end of the line 
for the first Ukrainian immigrants, 
who settled in the Edna-Star dis- 
trict, located 50 kilometres west 
of the city. In between the train’s 
participants stopped in Montreal, 


Ottawa (where they witnessed the 
unveiling of the Taras Shevchenko 
monument), Toronto, Winnipeg 
and Saskatoon. 

Of course, the comforts enjoyed 
by travellers on this train, courtesy 
principal sponsor VIA Rail, were 
far superior to the conditions en- 
dured by the original pioneers. 

As well the route taken on this trip 
was determined by existing VIA 
routes which are based primarily 
upon the Canadian National lines, 
as opposed to the Canadian Pacific 
route the first pioneers would have 
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Winnipeg’s Oseredok — 
a treasure house of cultural heritage 


(UkrNews)}—Among the various 
Ukrainian Institutions visited by 
the Historic Train of Ukrainian Pi- 
oneers was Winnipeg’s Oseredok, 
the Ukrainian Cultural and Educa- 
tional Centre. 

June 28, participants of the 
Train were given a tour by Sophia 
Kachor, Executive Director and 
Chief of Collections and Bohdana 
Bashuk, Executive Assistant 

In 1944 after nearly 50 years in 
their new homeland, Ukrainian Can- 
adians needed an institution to pre- 
serve their culture in Canada. The 
Ukrainian National Federation of 
Canada created Oseredok. The Cen- 
tre was created to house a museum, 
archives, library and art gallery. To- 
day Oseredok is the largest Ukrain- 
ian cultural institution of its kind. 

Oseredok Archives and Museum 


collect and preserve materials and 
artifacts including documents, 
ancient maps, rare books, films, 
photographs, items of folk art, pi- 
oneers’ tools, musical instruments, 
and regional folk costumes. 

The Oseredok Art Gallery ex- 
hibits work of Canadian and 
international Ukrainian artists. It 
encompasses traditional areas of 
fine art, from historical to contem- 
porary, including icons, paintings, 
drawings, prints, sculpture and 
other media. 

The Library holds over 40;000 
books and periodicals in Ukrain- 
ian and English including collec- 
tions of children’s books, folklore, 
music, humanities and sciences, a 
rare book collection and reference 
materials pertaining to all facets of 
vibrant Ukrainian culture. 


Sophia Kachor, Executive Director of Oseredok stands before the 
museum's most treasured artifact, the “Slutsky poyas”, ап 18'" century 


silk sash worn by Kozak nobility, 


while noting the huge number of 


entries Oseredok has in the Ukrainian-language Directory of Ukrainian 
Archives in Canada, published by the Canadian Institute of Ukrainian 
Studies. Behind her is Olia Harasym. 


The Art Gallery schedules various 
exhibits of Ukrainian nature, host- 
ing Ukrainian and Ukrainian Can- 
adian artists and showcasing their 
work. Contemporary, historical and 
traditional folk art communicates 
Ukzainian culture and shows our vis- 
itors the diverse and rich compon- 
ents of Ukrainian Culture. 

The Centre accepts donations 
of artwork to add to its art collec- 
tion. Donated artwork is cleaned, 
catalogued and stored. Oseredok’s 
collection includes works by such 
artists as Alexis Gritchenko, Kosti- 
antyn Trutovsky, Myron Levytsky, 
Jacques Hnizdovsky, Jacob May- 
danyk and D. Stryjek. Oseredok’s 
collection of art is used for re- 
search, in-house exhibits, as well 
as loans to associate galleries 
across Canada. 

Oseredok’s museum collection 
contains thousands of artifacts; 
each one is of cultural and histor- 
ical value - Ceremonial breads, 
musical instruments, pioneer tools 
and implements, regional cos- 
tumes, religious artifacts and icons, 
Ukrainian Easter eggs, weavery, 
wood carvings and many other 
items make up our extensive col- 
lection of artifacts. They have been 
collected, preserved, documented 
and made available by Oseredok. 
The museum prepares and rotates 
exhibits of artifacts on a thematic 
and seasonal basis. This ensures 
the preservation through conserva- 
tion of old and delicate artifacts. 
Visit our museum and experience 
the rich history of Ukrainians in 
Canada. 

The manuscript holdings of the 
Archives can be divided into the 
papers of individuals and the rec- 
ords of organizations. The papers 
of individuals, about two hundred 
linear metres, reflect the activities 
of Ukrainian Canadian commun- 
ity leaders such as: Iwan Bober- 
skyj, Dmytro Elcheshen, Toma 
Kobzey, Oleksandr Koshetz, Pavlo 
Macenko, Jakiv Maydanyk,T.K. 
Pavlychenko, Michailo Seleshko, 
as well as numerous others. The 
records of associations, about 
three hundred linear metres, re- 
flect events over the course of his- 
tory, during the last hundred years 
in particular, in both Ukraine and 
Canada, with about eighty per cent 
of the material relating more per- 
tinently to Ukrainians in Canada. 


taken, which went around Lake 
Superior in Ontario and from Win- 
nipeg to Calgary, whereupon the 
settles would board the northbound 
train to their final destination — the 
old Strathcona station in what is 
now a part of Edmonton. 

But it was the spirit of faith, cul- 
ture and the quest for a better life 
that was the critical factor of the 
immigration, and the spirit of faith, 
Ukrainian cultural and national 
consciousness and respect for the 
original pioneers and the subse- 
quent waves that followed them, 
was definitely there on this journey. 

At each stop along the journey, 
train participants were enthusias- 
tically greeted with bread and salt, 
artistic performances and treated to 
concerts and tours of various cui- 
tural and historic facilities. 

At a press conference in Ottawa, 
June 20 announcing the launch of 
the train, Ostash set the tone for ad- 
dresses he would deliver at all the 
stopovers along the way. 

These primarily poor, peasant 
farmers were just what the young 
Dominion of Canada needed to 
open up the vast, under populated 


lands of the west. They were in- 
dustrious, they knew how to farm 
and they were used to hardship. 
They sold their land, their homes, 
and everything but their essential 
belongings to raise the fare for the 
voyage to Canada. With tears in 
their eyes, they kissed their rela- 
tives and friends goodbye and cast 
a last, nostalgic glance at their vil- 
lages in their beloved Ukraine. 
“Today it is difficult to describe 
the hard times faced by the early 
Ukrainian settlers in Canada. After 
disembarking in Halifax or Que- 
bec, the immigrants would wait 
at the immigration building until 
they could continue their voyage 
westward by Pioneers Train. Fur- 
ther, it would take a few years of 
hard work before they would be 
physically comfortable in the New 
World. In the meantime, they had 
no material possessions beyond 
a quarter section of rough land 
and the few belongings they had 
brought from Ukraine. They had 
no comforts except the companion- 
ship of their neighbours. And they 
had only their dreams to give them 
the strength to carry on,” he said. 
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UCC celebrates 
Canadian 
Multiculturalism Day 


(UCC National)—June 27 the Ukrainian 
Canadian Congress (UCC) issued the 
following statement from its president, Paul 
Grod to mark Canadian Multiculturalism 
Day: 

“On behalf of Canada’s 1.25 million 
strong Ukrainian Canadian community, I 
am pleased to wish all Canadians a happy 
Multiculturalism Day. 

“Tn this 120th year of Ukrainian settlement 
and as one of Canada’s founding nations, 
the Ukrainian Canadian community have 
been pioneers, trailblazers, and builders 
of this great country. We are also one of 
the founding supporters of the concept of 
multiculturalism through the works of the 
late Senator Paul Yuzyk, Dr. Manoly Lupul 
and the late Dmytro Cipywnyk, among 
many others. We are pleased to celebrate 
our unity as Canadians while respecting our 
diverse cultures and traditions. 

“Just this past weekend at the annual 
general meeting of the Ukrainian Canadian 
Congress in Saskatoon, we were reminded 
of the Canada’s multicultural kaleidoscope 
through the works of the Pavlychenko 
Folklorique Ensemble. We were similarly 
reminded of them at the celebration of the 
120th anniversary of Ukrainian settlement 
in Ottawa and unveiling of the Taras 
Shevchenko monument in Ottawa. 

“On behalf of the Board of Directors, and 
the member organizations of the Ukrainian 
Canadian Congress, I am pleased to 
proclaim our continued support for Canada’s 
multicultural policies which enhance our 
social fabric and continue to make our 
country the envy of the world.” 


Bake Ovens 
Heritage Village 
Talent Competitions 
Polka Party 
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Viter performs 
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Viter puts on asensational performance 


Review by Andrea Kopylech 

Celebrating its 15" Anniversary, Edmon- 
ton’s Viter Ukrainian Dancers and Viter 
Ukrainian Folk Choir entertained the audi- 
ence at the Northern Jubilee Auditorium on 
Saturday June 25, 2011. They put on an ener- 
getic and creative performance highlighting 
the successful blending of talented dancers 
with lively singers and musicians. 

Viter established themselves in 1995, and 
under the experienced direction of Artis- 
tic Director Leslie Sereda, and Associate 
Artistic Director Tasha Orysiuk, they have 
been performing for audiences at home and 
internationally. In 2008, Viter Folk Choir 
was added. Choir director Lesia Pohoretski 
infuses her singers and musicians with a 
contagious energy that is sure to entertain. 
The combination of song and dance proves a 
fresh performance showcasing rich Ukrain- 


Buy Tickets onlinezat www.cnuf.ca 
or call toll free 1-877-474-2683 


ae children-13°8 under Free 


when accompanied by an adult 
mae, 


Viter Ukrainian Dancers, Sich, UB, Theresa Sokyrka 


Box 368, 1550 Main Street Soufff Dauphin, МВ R7N 2V2 


Phone: (204) 622-4600 


Toll Free: 1-80 f 74-2683 


Fax: (204) 622-4606 


E-mail: cnuf@mymts nef Website: www.cnufica 


Come for the Culture....§ 


гу for the Fun! 


ian cultural talents. 

This anniversary show did not disappoint. 
Divided into 2 acts, the performance show- 
cased traditional Ukrainian cultural elements 
through seasonal celebrations, as well as a 
memorial tribute to a significant time in 
Ukrainian history and a special guest per- 
formance from John Stech. 

Act one opened with a traditional carol, and 
then burst into playful, expressive dance char- 
acterizing the season of winter and giving us 


the sense of community. The costumes-were— 


beautiful and vibrant, and the dancing was 
skilled and well timed. Each dance and music- 
al performance took the audience through 
time, seasons, and celebrations. Viter captured 
the spirit of Ukrainian traditions and celebra- 
tions and why they remain such a vital part of 
the Ukrainian Canadian community. 

The skilful transitions between each of 
the seasons were smooth. Spring songs and 
dances told of Easter celebrations and haiy- 
ky. The summer brought scenes of Ivana 
Kupalo, and memories of making vinky and 


| stories of matchmaking. The dancers and 


\choreography stayed light and happy, giv- 
ing the performance a magical quality. The 
different costumes for both the dancers and 
choir ensemble reinforced the transitions. 
Fall brought on scenes and songs of har- 
vest and weddings, and winter once again 
brought Christmas, carols, and the ever 
eventful malanka! 

Where Act one was about celebrating and 
sharing culture and traditions, making the 


ordinary extraordinary, act two was about 
memory, loss and hope. 

Act two brought a distinct change in pace 
and drama. Guest jazz pianist John Stech 
joined the ensemble for the performance of 
Sad Memories of Childhood — ап expressive 
commemoration of the Ukrainian Famine. 
The dance choreography moved away from 
traditional bright costumes and lively dance, 
to more sombre, pared down costumes, 
and lyrical ballet movements that captured 
а sense of despair. Stech’s musical talents 
heightened the emotional connection with 
the audience. The dancers’ movements were 
simultaneously controlled, precise, gentle 
and fluid. Though the projected story was of 
loss, there remained a sense of hope. 

Stech restored the energy of the perform- 
ance with his unique compositions of trad- 
itional jazz fused with Ukrainian folk mel- 
odies. His performance was exceptional, and 
a tribute to how our Ukrainian roots can lead 
us to great heights, but those roots are never 
forgotten. 

The end performances retold stories of 
Kozaky and spring dances. Viter Ukrainian 
Folk Choir members were stars on their own 
accord. Brilliant voices and talented musi- 
cians exuded an energy that entertained and 
amazed, and like sirens, they called to you, 
enticing you to join in the festivities. 

It was a sensational anniversary perform- 
ance. 

Andrea Kopylech is a freelance writer in Ed- 
monton. 


PRU deputy’s son arrested for beating 


(Kyiv Post)—The son of a deputy from 
President Viktor Yanukovych’s Party of Re- 
gions (PRU) is detained in Krasnodar, Rus- 
sia. He is under investigation for beating a 
20-year-old woman in a restaurant in the 
eastern city of Luhansk. 

Caught on video, the alleged attack has 
caused uproar in the media and Internet chat 
sites where commentators have decried the 
apparent impunity that Ukraine’s political and 
business leaders and their families act with. 

The incident happened on late in the even- 
ing on July 3 into July 4 at Bakkara, a Lu- 
hansk restaurant. A member of the Luhansk 
City Council and son of parliamentary deputy 
Volodymyr Landik, Roman Landik is seen on 
the restaurant’s surveillance cameras reaching 
across a table, purposefully spilling a drink on 
the girl, Maria Korshunova. She throws a drink 
back at him. Landik then punches her. She hits 
him back in the head with what looks to be a 
bottle or glass. He launches into a violent as- 
sault on the girl, punching her and wrestling 
her across a table. 

The fight ends after a few minutes. Calm 
returns to the restaurant. But Landik later re- 
turns and throws more blows. He grabs her 
by the arm, and pulls her onto the floor, drag- 
ging her along by her hair. 

There is no sign of restaurant security pro- 
tecting the girl in the packed restaurant. 


Citing witnesses, local news portal Os- 
trov wrote that the video doesn’t capture the 
whole incident, and that the attack lasted 
around 20 minutes. 

Korshunova was taken to the hospital with 
concussion, damage to vertebrae and bruis- 
ing. 

The Luhansk Oblast prosecutor has opened 
a criminal investigation into Landik for al- 
leged hooliganism. On July 9, Ukraine’s 
police announced that a search warrant had 
been issued for Landik, who, they claim, 
could not be found at his permanent resi- 
dence. 

During a press conference on July 8, 
Yanukovych said he had discussed the in- 
cident with Landik’s father, whom he de- 
scribed as an acquaintance. Yanukovych 
said Landik’s father, a businessman and law- 
maker, was defensive but disturbed about the 
incident. = 

During the week, Landik, 36, denied beat- 
ing Korshunova and complained to police 
that she had attacked him. 

News and videos of the incident spread 
like wildfire across the Internet. Landik’s 
page on’ social networks was covered with 
criticism, some using strong language. Many 
were shocked not only by a man beating a 
girl, but also the failure of men who were 
watching the incident to try to stop it. 
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Cheremosh Artistic Director Mykola Kanevets is interviewed after receiving the “Golden Orpheus” plaque. 


Cheremoshwinsbigin Bulgaria 


(UkrNews)—July 17 in Nesse- 
bar, Bulgaria, Edmonton’s іпіег- 
nationally acclaimed Cheremosh 
Ukrainian Dance Company was 
awarded the Golden Orpheus. This 
honour was bestowed on Cher- 
emosh at the closing ceremonies of 
the 2011 Euro Folk Championship. 

The awards included the Grand 
Prix “Golden Orpheus” plaque, a 
gold medal and a diploma stating 
Absolute European Champion of 
Folklore for 2011! 

Cheremosh’s Artistic Director, 
Mykola Kanevets was also award- 
ed a separate diploma for Maestro 
Academic. 

“Tt felt great to be recognized for 
the work that we have done,” wrote 
Zorya Bociurkiw on the Chere- 
mosh BulgriaBlog site. 

“As | look back I am forced to see 
all of our successes and failures. I 
realize that if it were not for all of 
the costume work by Debbie, the 
ripped pants would not be able to 
be used and the costumes would 
never be ready to put on stage. I 
realize that if not for the senior 
dancers who push me and inspire 
me to improve, I would not be able 
to show the audience my passion 
for Ukrainian dance. I have also 
realized that if not for Mykola we 
would not be able to go on stage 
and show true Ukrainian dance 
regardless of injury or illness. He 
is prepared for anything and has 
solutions for problems that don’t 


even exist yet. The award that we 
received is a testament to all the 
work that these people have done. 
It is thanks to everyone that we are 
able to look back and remember the 
energy, the emotion, the passion 
that is - Cheremosh.” She added. 

Images and other dancer testimo- 
nials can be found on the Bulgaria 
Blog site at: www.cheremosh.ca/ 
news 

The European Association of 
Folklore Festivals (EAFF) was es- 
tablished in 2001 in the ancient capi- 
tal of Bulgaria — Veliko Tarnovo. Its 
purpose is to preserve, develop and 
make popular the folklore of the dif- 
ferent European nations by organiz- 
ing festivals and using the modern 
television, computer and other infor- 
mation technologies. 

The Cheremosh Ukrainian Dance 
Company was founded in 1969 by 
Chester and Luba Кис, as an orga- 
nization for showcasing Ukrainian 
dance culture to audiences in Al- 
berta. Through discipline, determi- 


nation and pride, Cheremosh has| | 


earned phenomenal success as a 
semi-professional Ukrainian Dance 
Company. Rich in intensity, energy 
and spirit, Cheremosh has a reputa- 
tion of bringing an amazing enter- 
tainment spectacle to the stage. 
Over the past 40 years, Cher- 
emosh has not only become the 
leader in Ukrainian dance in Al- 
berta, but also across Canada. As 
such, the company has had the op- 
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Bread baking at Canada Da 
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Close to 1200 people visited the Ukrainian Cultural Heritage Village, 
located 50 kilometres east of Edmonton, on Canada Day, July 1. Among 
the features were a Vintage Vehicle display with over 70 entrants, the 
village market, musical entertainment in the courtyard, апа nistorical 
activities. Pictured above is the bread baking demonstration using the 


pich oven at the Pylypow House. 


portunity to perform extensively 
within Alberta, throughout Canada 
and around the world, astounding 
audiences with their high-quality 
Ukrainian dance performances, 
outstanding skill, discipline and 
energy. 

During the past decade, Cher- 
emosh has built an impressive re- 
sume of local, national and inter- 
national performances, such as the 
Aberdeen International Youth Fes- 
tival (1996 and 2000) and the Idaho 
International Folkdance Festival 
(2002). They have also had the op- 
portunity to perform in six-major 
western Canadian and U.S. cities, 
plus numerous local engagements. 
In August 2007, Cheremosh рег- 
formed 10 shows in China, thrill- 
ing an estimated audience of over 
25,000 people. 
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UCC makes submission 
on immigration 


(UCC National)}—The Ukrainian Canadian Congress released its 
submission to the Government of Canada’s consultations on immigration 
and urged the Ukrainian Canadian community to participate widely in the 
consultations, July 19. 

“The story of Ukrainian immigration to Canada is marking its 120th 
anniversary this year. There are many portraits of the success, struggles 
and fortitude that fill Canada’s Ukrainian-Canadian history,” stated 
Ukrainian Canadian Congress President Paul Grod. “The Ukrainian 
community has helped to build this country and we must work to ensure 
that a balanced approach among diverse ethnicities is included in Canada’s 
future immigration plan.” 

Specific recommendations from the UCC report include: 

e The Ukrainian Canadian community believes that Canada should 
expand its immigration target from 0.8 to 1 per cent of the total population. 

° Support for а 25 percent increase in immigration levels from Ukraine 
and an increase in staffing levels at the Canadian Embassy in Ukraine. 

¢ Official language requirements for immigrants serve as an unnecessary 
barrier to skilled immigrants and should be removed. 

e The abolition of the temporary resident visa requirement for citizens 
of Ukraine to visit Canada. 

¢ Opening of full Canadian consular offices in Kharkiv and Lviv, 
Ukraine. 

¢ Upholding the Immigration and Refugee Protection Act to ensure that 
all individuals regardless of ethnic origin who have engaged in espionage 
against Canada and her NATO allies or who were members of the NK VD, 
KGB, or their military intelligence equivalents, regardless of rank or 
duties should not be allowed admission into Canada. 

“Canada is facing demographic challenges and we must collaborate to 
address the demographic challenge which can, potentially, undermine our 
growth potential,” said UCC Immigration Committee Co-chair Ewhen 
Duvalko. “The vast majority of immigrants who come to Canada from 
Ukzaine find success through hard work апа by contributing to building 
the communities in which they live and work. Canada’s economic future 
requires an increase in our immigration rates.” 

“The Ukrainian community is willing to assist Citizenship and 
Immigration Canada with the development of ways to implement the 
abovementioned recommendations by providing necessary logistical and 
implementation support,” stated UCC Immigration Committee Co-chair 
Serhiy Koroliuk. “We believe that many of our community organizations 


‘and individuals can and will-share their experience and expertise to 


provide and maintain a reliable support system for newcomers to Canada 
in the areas of immigration, settlement, integration and retention.” 


Vancouver celebrates 120 
years of Ukrainian settlement 


By Myron Petriw 

This year UCC - Vancouver Branch chose 
to join Surrey’s Fusion Festival (July 16 & 
17) as a fitting opportunity to publicly cele- 
brate 120 years of Ukrainian settlement in 
Canada, as well as the 21st anniversary of 
Ukraine’s proclamation of sovereignty. 

The Ukrainian pavilion tent included 
displays of Ukrainian history, Ukrainian 
settlement in Canada, Ukrainian dance in 
BC, Ukrainian music and culture. Our own 
Gladys Andreas demonstrated her skills on 
a traditional tsymbaly (dulcimer). A pysanka 
workshop run by Joan and Tom Brander 
attracted Ukrainians and non-Ukrainians 
alike. A display of Ukrainian history at- 
tracted the attention of very many visitors. 
It also played as a Powerpoint presentation 
via multimedia projector. This was supple- 
mented by photographs of. archeological 


Embracing the Past... Anticipating the Future 
The Ukrainian Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko is proud to support Canada’s National 
Ukrainian Festival at Dauphin Manitoba and the 
Ukraine-Kyiv Pavilion at Winnipeg’s Folklorama. 


treasures provided by Yuriy Shevchuk. A 
display of early Ukrainian settlement in 
Canada in documents and illustrations was 
prepared by Gladys Andreas, a great grand- 
daughter of Ivan Halkow who had arrived 


‘on the SS Christiana in 1896. Staffing of the 


pavilion which was organized by Dr. Vitaly 
Kubatsky, included many young fourth wave 
immigrants. And finally, not be missed was 
the Ukrainian kitchen run by Judy Hrynenko 
and the staff of Langley’s Prairie Cottage 
Perogies. 

Hundreds of visitors who were new to 
Ukzainian culture came away touched by its 
magic. The richness and friendliness of our 
pavilion was recognized by the Festival’s 
organizers - ours was awarded second place 
out of the 36 nations represented, as the best 
dressed (and certainly most informative) pa- 
vilion! 
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Rozmai Dance Company 


Rozmai to tour Ukraine 


(CUCS)—Aug. 13-29 the Rozmai Dance 
Company will be travelling to Ukraine for 
the 20" anniversary of Ukraine’s Independ- 
ence and will perform at the Sorochynsky 
Yarmarok (Poltava Region), Khust, Sambir 
and Lviv. In Lviv, Rozmai will be officially 
representing the sister city of Winnipeg and 
Canada at the various venues for the In- 
dependence Day celebrations. In addition, 
Rozmai will be involved in Master Classes 
and Workshops with renown choreograph- 
ers from ensembles such as Viryovka (Kyiv) 
and Halychyna (Lviv). 

Rozmai is a dynamic Ukrainian dance com- 
pany based in Winnipeg. Rozmai’s commit- 
ment to the beauty of dance and the preserva- 
tion of the Ukrainian culture is consistently 
reflected in their compelling and electric per- 
formances. This exciting company of young, 
dedicated dancers, between the ages of 16 
and 29, stimulate nostalgia, create a comedic 
scene, dazzle you with intricate high velocity 
footwork, and amaze audiences with their 
lyrical quality. They have performed exten- 
sively throughout Manitoba, across the Can- 
ada, the USA, Peru and Ukraine. 

Established in 1971, the Company has 
successfully reflected Ukrainian culture and 
tradition in the beauty of the performing art 
of dance. The ensemble’s uniqueness is de- 
rived from the marriage of the traditional 
Uksainian dance roots with the Canadian 
experience. Rozmai’s repertoire consists of 


\dances from the regions of: Poltava, Volyn, 


Zakarpattia, Bukovyna, Hutzulia, Polissia, 
and Podillia. 


Audiences everywhere have come to 
expect top-notch performances from the 
Rozmai Dance Company, and are never 
disappointed. Presently under the artistic 
direction of Gabriela Rehak , Rozmai con- 
tinues to be innovative and astounding in 
the dance world. Gabriela offers a wealth of 
knowledge and expertise to the troupe - from 
broad, sweeping movements of the steppes, 
to the highly acrobatic jumps of the Car- 
pathian region, to the incredibly syncopated 
thythms of Bukovyna. 

Rozmai’s rich and colourful repertoire is 
enjoyed both locally and abroad. They per- 
form extensively in their home province of 
Manitoba and are favourites at conventions, 
concerts, and unique occasions such as “On 
Being Ukrainian”, a recent concert with two 
distinguished musical giants - the Winnipeg 
Symphony Orchestra and Olexander Ko- 
shetz Choir. The Company is very popular 
and always invited as regular performers 
at large scale events such as Folklorama, 
United Way functions, the Forks and Can- 
ada’s National Ukrainian Festival. Rozmai 
has had the honour of performing with the 
Royal Winnipeg Ballet in Swan Lake as well 
as to hundreds of thousands of people in 
Lviv, Ukraine (2001) and at the International 
Dance Festival in Peru (2008). 

Now in its 41st year of existence, Rozmai 
is forever growing with new members, new 
repertoire and new experiences. We wish the 
dancers of Rozmai much success on their 
“Dancing Discovery Voyage Throughout 


Shevchenko Foundation 
holds AGM in Ottawa 


(UCFTS)--The Annual Meeting of the 
Ukrainian Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko (Shevchenko Foundation) was 
held on June 24-26 in Ottawa to coincide 
with the June 26 unveiling of the Shevy- 
chenko Memorial in our country’s capital. 

In attendance were Andriy Hladyshevsky 
Q.C. of Edmonton who was re-appointed 
as President and Chair of the Shevchenko 
Foundation as well as newly appointed Vice- 
Chair Boris Balan of Toronto; re-appointed 
Treasurer Bohdan Halkewyez of Winni- 
peg; members Sophia Kachor of Winnipeg; 
Chrystyna Bidiak of Toronto; Ernest Paluck 
of Regina; and the board’s newest member 
Eugene Roman of Mississauga. Also in at- 
tendance were Wallace Shoemay of Bur- 
naby BC, Chair of the Shevchenko Founda- 
tion’s Investment Committee; Dr Christina 
Turkewych, Program Director of the Kobzar 
Literary Awards and Executive Director Le- 
sia Szwaluk. 

In keeping with the Shevchenko Founda- 
tion mission of “preserving and promoting 
Ukrainian Canadian cultural heritage and 
the advancement of a flourishing Ukrainian 
community for the enrichment of Canada” 
the board reviewed 40 grant applications and 
approved a total of $99,56 - grant monies 
for distribution among these applications 
which included film and research projects, 


cultural centres, dance and drama groups, 
and publications to name a few. The Board 
also reviewed and approved the 2010-2011 
financial statements of the foundation which 
were prepared and presented by PKBW 
Group Chartered Accountants. 

On the evening of June 25, The Board 
members enjoyed the opportunity to attend 
Ottawa’s Professional and Business Club’s 
“Pre-Shevchenko” social evening marking 
the unveiling of the monument and to meet 
with members of Ottawa’s Ukrainian-Can- 
adian community. 

The highlight of the weekend was the of- 
ficial unveiling of the Taras Shevchenko 
Monument on the grounds of St John the 
Baptist Ukrainian Catholic Shrine in Ottawa 
on the afternoon of Sunday, June 26. Hun- 
dreds of people were in attendance, coming 
from all across Canada and from far away as 
Ukraine. All members and staff of the Shev- 
chenko Foundation were proudly in attend- 
ance and President Hladyshevsky, brought 
official greetings to those gathered on behalf 
of the Foundation. 

For highlights of the unveiling, to hear an 
excerpt from Hladyshevsky’s speech, and to 
learn more about the Shevchenko Founda- 
tion and the valuable work it does, please 
refer to our website www.shevchenkofoun- 
dation.ca. 
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ФОТО - ФИЛИП РОСЛИН 


Д-р О.Онух та д-р Марта Дичок. 


Революційні моменти 1 революційні 


рухи в найновішій історії 


Дагмара Турчин-Дувірак, 
Пресовий референт НТШ 

Вже майже 7 років минуло від бурхли- 
вих подій зими 2004 року, а дискусії на- 
вколо Помаранчевої революції не вщуха- 
ють. Особливо в світлі недавніх "контр- 
революційних" подій, що знову повернули 
колесо української історії у старе, знайоме 
до болю русло, політологи схильні трак- 
тувати Помаранчеву революцію радше як 
явище трансплантоване з заходу, ніж таке, 
що зросло на місцевому грунті. Теорії, що 
найбільш популярні в колах експертів з 
найновішої історії України, наголошують 
на такі вирішальні фактори як "інфекція 
кольорових революцій", іноземне фінан- 
сування та домовленість владних струк- 
тур. Всі одностайно сходяться на тому, 
що в Україні, як і у Східній Европі на за- 
гал, немає громадянського суспільства, 
що є природньою основою для будь-якого 
революційного руху. 

Молодий політолог Ольга Онух рішу- 
че не погоджується з такою точкою зору. 
27 травня на черговому засіданні НТШ 
ім.Шевченка в Торонто,вона виступила з 
доповіддю, що мала досить довгу однак 
промовисту назву: "Революційні моменти 
та революційні рухи в Україні: Створення 
Помаранчевої революції та створення гро- 
мадянського суспільства". Д-р О.Онух, яку 
представила всім присутнім проф.Марта 
Дичок, захистила свою докторську дис- 
ертацію минулого року в Оксфордському 
університеті. Незважаючи на молодий вік, 
вона є автором численних статтей та під- 
готувала до друку дві книжки. Зараз, як 
стипендіят фонду Петра Яцика, О.Онух 
перебуває в Торонтонському університе- 
ті на по-докторських студіях. Виголошена 
доповідь - це результат її п'ятилітнього до- 
слідження, проведеного в Україні та поза 
Україною, підсумок опрацювання сотень 
анкет, опитувань та інтерв'ю. 

Отже, яка різниця між революційними 
моментом та революційним рухом? З цьо- 
го пояснення і почала свою доповідь д-р 
Онух. Революційний момент визначаєть- 
ся в першу чергу широким залученням до 
політичної акції великих мас людей, що 
до того політикою не займалися. На від- 
міну від нього, революційний рух - це 
постійна політична чи громадська робо- 
та певних свідомих осіб, що проводиться 
планомірно впродовж тривалого відрізку 
часу. Помаранчева революція, таким чи- 
ном, класифікується як яскравий рево- 
люційний момент-спалах. Однак, вважає 
О.Онух, він не був би можливим без рево- 
люційних рухів в Україні, що мають до- 
вгу історію розвитку. 

Д-р Онух запропонувала власну пері- 
одизацію революційних рухів. Перший 
період - 1920 -1950ті роки, очевидно, в 
Галичині, де найважливішою та найбільш 
масовою інтелектуально-культурною 


ії України 


організацією була "Просвіта", а найра- 
дикальнішим політичним об'єднанням 
від 1929 року стала ОУН. Другий період 
у розвитку громадянського руху - вже 
на терені усієї України - окреслений від 
середини 1950x років до 1979 року. Тут 
політичне крило визначали дисиденти, а 
культурно-просвітницьке - молоді укра- 
їнські інтелектуали-шестидесятники. 30- 
крема, цікавим відкриттям для О.Онух 
в процесі її дослідження стало особисте 
визнання визначного чеського діяча і ко- 
лишнього дисидента Вацлава Гавела про 
його захоплення українським Самвида- 
вом і особливо "Українським Вісником", 
який тоді видавав В'ячеслав Чорновіл. 
Третій період охоплює десятиліття від 
1980го до 1990 року, коли в суспільстві 
починає усвідомлюватися можливість 
розпаду Радянського Союзу та відокрем- 
лення України як незалежної держави. 
Народний Рух України стає найяскраві- 
шим проявом громадянської активності 
цих років. 1990 рік визначив початок но- 
вого, четвертого, періоду та спалах по- 
тужного революційного моменту, що ним 
стало студентське голодування в Києві з 
рішучою вимогою відставки уряду. З того 
моменту громадянський рух невпинно 
зростав: з'явилися різні політичні партії 
та бойові політичні організації з головни- 
ми центрами у Києві, Львові, Харкові та 
Одесі. Хвиля громадської активності при- 
вела до першого масового вибуху в бе- 
резні 2001 року. На жаль, через розколо- 
тість опозиції цей момент зазнав поразки. 
Врешті, у 2003 році лідери опозиції усві- 
домлюють величезний розмах масового 
громадянського руху. Вони гуртуються 
і висувають як лідера В.Ющенка. Вели- 
чезну роль у підготовці Помаранчевої ре- 
волюції відіграли молодіжні, студентські 
бойові організації, серед них - "Жовта" 
та "Чорна"? Пора. Вони впродовж всього 
2004 року проводили надзвичайно ак- 
тивну агітаційно-інформаційну роботу, а 
влітку організували тренувальні табори в 
Криму і Карпатах. У всій своїй роботі мо- 
лоді студенти-активісти 2000x років вчи- 
лися та застосовували методи їх попере- 
дників - патріотів з минулих десятиліть. 

Таким чином, підсумувала на закінчен- 
ня д-р О.Онух, Помаранчева Революція в 
Україні аж ніяк на була результатом "за- 
хідньої інтервенції: як показує сумлін- 
не вивчення історії, Україна накопичила 
величезний власний досвід опору і про- 
тесту. Тому погляд О.Онух в майбутнє 
України є досить оптимістичний. Акти- 
візм після зими 2004-2005 року не завмер, 
він набув інших форм і продовжує рос- 
ти 1 міцніти. Слово за наступними поко- 
ліннями - від їх активного залучення до 
громадянського руху залежить підготовка 
нових революційних моментів, а отже — i 
майбутнє Української держави. 


Яніна Гешелес 


Міжнародна 


Орест Закидальський 


Конференція 


«Праведники — 
Рятівники Життя» 


(УКДДЦ) -Міжнародна Конференція 
«Преведники — | Рятівники | Життя: 
Історичний Досвід та Моральні Уроки» 
відбулася у Львові 17-19 травня 2011. 
Головним спонсором конференції був 
Всеукраїнський Центр Вивчення Голоко- 
сту «Ткума» (Відродження) який знахо- 
диться в Дніпропетровську. 


Виступаючі Ha конференції 4 були 


науковці котрі розглядають українсько- 


єврейські відносини - такі як історик 
Ярослав Грицак із Українського Като- 
лицького Університету Владислав Гри- 
невич, Жанна Ковба, i Людмила Грине- 
вич із Києва та інші доповідачі з Росії, 
Польщі і Ізраїлю. Д-р Irop Щупак, ди- 
ректор «Ткума» повідомив про відкриття 
«Українського Пропам'ятного Музею Го- 
локосту» в січні 2012 в Дніпропетровську. 
Музей буде мати три відділи: історія 
українського єврейства від середновіччя, 
єврейська! культура в Україні, Голокост в 
Україні. Буде окрема категорія «Правед- 
ники України». 

Доповідачі різно підходили до теми про 
Праведників - людей які причинила- 
ся до рятування євреїв в Україні під час 
Другої світової війни. Було около 100 
зацікавлених в авдиторії на конференції 
яка проходила в Львівській Політехниці. 
На конференції також відбулася 
презентація книжки 0 Яніни Гешелес 
якій 70 років тому вдалося врятуватися 
з Янівського табору у Львові. Книжка 
«Очима дванадцятирічної дівчинки» в 
якій Яніна Гешелес описала пережиті 
жахи Голокосту, була перше видана в 
1946 році в польській мові, а тепер - в 
українській, переклад Андрія ШПавли- 
шина і з передмовою Ярослава Грица- 
ка. Яніна Гешелес приїхала з Ізраїлю на 
презентацію. Це було її перше повернен- 
ня до Львова. 

З Торонта виступав Орест Закидальсь- 
кий який представив свої дослідження 
про українців рятівників. Доповідь була 
поділена на дві частини: перша - розгля- 
дала складності які виринали у випадку 
рятування: різниця між рятуванням які 
мотивувалося прибутком і тими які мо- 
тивувалися бажанням допомогти; факт 
що допомога євреям несла з собою кару 
смерті (не тільки для рятівника але теж 
для їхної родини) акт рятування треба 
вважати активну опозицію до політики 
окупації; приклади де євреям помагали 
люди які їх мало або взагалі не знали; ря- 
тування інколи було ускладнено тим, що 
члени тої ж самої родини були ворожо 
наставлені до акту рятування. 

Матеріяли, на яких основувалося це 
дослідження, були інтерв'ю проведені 


Фундацією «Шоа» та власні інтерв'ю 

Ореста Закидальськького які він запи- 

сав з рамени спільного проєкту УКДДІЇ 

з Українсько Єврейською Зустріччю 

(Ukrainian Jewish Encounter) в Торонті. 

Друга частина доповіді зосередилася на 

рятуванні в контексті історичної пам'яті 
про Голокост в Україні. Найважливішим 
виявилося був факт, що Голокост 1 
рятування євреїв не є суцільними, 
інтегральними частинами дискурсу й 
пам'яті про німецьку окупацію України 
ні не є частиною наративу національної 
історії України. 
Доповідач виділив два відмінні наративи 
пам'яті про Другу світову війну в Україні. 
Перший це нереформована нео-радянська 
інтерпретація війни, що характеризує її 
як, в першу чергу, перемогу комунізму 
над фашизмом i перемогу радянсько- 
го народу. Ця інтерпретація визначує, 
що жертвою нацизму був радянський 
нарід. В цьому наративі нема місця для 
окремого страждання 
російського, польського, білоруського, 
чи то єврейського народів. Тобто, нема 
місця в ньому на унікальність Голоко- 
сту як процесу знищення европейського 
єврейства в контексті війни. Двадцять 
років після розпаду Радянського Союзу, 
ця інтерпретація залишилась впливо- 
вою, якщо не в науці, то в значній частині 
українського суспільства. 

Другий наратив, який можна назвати 
«особливо українською» інтерпретацією 
Війни,  зосереджуєтся Ha 4| боротьбі 
українського народу проти й фашизму й 
комунізму, проти Гітлєра й Сталіна. Тут 
фокус є на українців, на їхню боротьбу за 
незалежність 

Головна проблема з обома цими нара- 
тивами, є те що здебільша ані один ані 
другий не зосереджується над жертва- 
ми. Боротьба є домінуючою характери- 
стикою обох інтерпретацій. Саме тому, 
проблема Голокосту випадає з суспільної 
розмови про Війну в Україні. Якщо Голо- 
кост згадуєтся, то як окрему, єврейську 
трагедію, без відносин до української 
національної історії. 

Якщо в академії проблема інтегрування 
єврейської | спадщини в наратив 
національної української історії 
обговорюєтся й розв'язуєтся, то в шир- 
шому народному дискурсі, проблема 
лишаєтся актуальною. Портібно, одним 
словом, де-політизації історичної пам'яті 
й, навпаки, персоніфікації цеї ж пам'яті. 
Якщо в Україні має бути розроблено 
розуміння про трагедії Другої світової 
війни, то роля українських рятівників 
мала би знайти там належне місце. 


українського, . 


14 : 
Хто догляне Меморіал 
жертвам репресій під 
Дніпропетровськом? 


Юлія Рацибарська, Радіо Свобода 

Найвищий вв Україні Меморіал жертвам  Голодоморів ta 
політичних репресій під ШДніпропетровськом залишився без 
догляду, стверджують представники громадськості. Територія, що 
є місцем поховання тисяч розстріляних за часів сталінізму людей, 
захаращена сміттям та бур'янами, а сам скульптурний комплекс 
поволі руйнується. Громадські активісти обурені: місце пам'яті 
забуте комунальними службами. Влада ж запевняє: за монументом, 
все ж, доглядають, якщо є така можливість. 

Цю місцину під Дніпропетровськом називають «полем скорботи». 
За деякими даними, там був розташований спеціальний об'єкт 
НКВС, де у 30 - на початку 50-их років минулого століття було 
поховано кілька тисяч розстріляних політичних ув'язнених. 

Фігура скорботної матері з мертвою дитиною на руках висотою 
майже в 7 метрів... Три роки тому цей Меморіал жертвам 
Голодоморів та політичних репресій на 9-му кілометрі Запорізького 
шосе під Дніпропетровськом відкривали з помпою, за участю 
Президента Віктора Ющенка. Тодішня обласна влада не без гордощів 
наголошувала: це - найвищий в Україні пам'ятник репресованим. 

А втім, наразі, кажуть представники громадськості, ставлення до 
пам'ятного місця змінилось, Територія захаращена сміттям, заростає 
бур'янами, без поливання сохнуть декоративні дерева та кущі. 

Один із ініціаторів акції з упорядкування меморіалу - керівник 
обласної організації «Нашої України» Віктор Гноєвий зазначає: 
близько 20% облицювальних гранітних плит комплексу відліпилось. 

«Ми вийшли на суботник, викосили територію, підклеїли 
плиточки, які повідпадали. Дуже багато плиток повідходило, і 
потрібна серйозна робота, аби провести відновлювальні роботи. 
Люди з довколишніх сіл також ведуть себе не зовсім гідно: ми 
поприбирали з території і келихи, і пляшки з-під вина, і салюти. І це 
в такому місці», - розповів Віктор Гноєвий. 

У Дніпропетровській райдержадміністрації не заперечують: за 
монумент жертвам Голодоморів та політичних репресій відповідає 
район. На мікрофон прокоментувати ситуацію відмовились, але 
надали письмову відповідь за підписом голови райдержадміністрації 
Вадима Кобиляцького. 

У документі запевнили: біля пам'ятника «постійно проводяться 
роботи з покосу прилеглої території, прибирання сміття силами 
райдержадміністрації, підприємствами, громадськими організаціями 
району». 

«Бюджетних коштів на утримання в належному санітарному стані 
прилеглої території до Монументу не виділяється», - зазначено 
також у відповіді райдержадміністрації. 

У (Дніпропетровському обласному центрі охорони історико- 
культурних цінностей Радіо Свобода пояснили: ані монумент, ані 
місце довкола нього поки до державного реєстру пам'яток України 
не внесені. Наразі монумент має статус «щойно виявленої пам'ятки». 
А втім, це не звільняє місцеву владу від відповідальності, каже 
керівник центру Лідія Голубчик. 

«Це місце було взяте на облік як місце розстрілу. Земля була 
передана на баланс Новоолександрівській сільській раді. Монумент, 
який споруджений, буде проходити як пам'ятка, відповідний запис 
внесуть до державного реєстру», - повідомила Радіо Свобода Лідія 
Голубчик. 

Активістка «Нашої України» під час суботника з впорядкування 
території і самого пам'ятника 
Події на «полі скорботи» - біла пляма в історії Дніпропетровська, 
кажуть науковці. Скільки їх, розстріляних і похованих там, на 9-му 
кілометрі Запорізького шосе, достеменно невідомо. Територія досі 
недосліджена, зазначає фахівець Дніпропетровського історичного 
музею Людмила Маркова. 

«Цим займалось товариство «Меморіал» у свій час. У 90-ті роки 
вони кілька разів намагалися проводити там розкопки. За одними 
даними, там нібито поховані «кримінальні», але, за свідченнями 
очевидців, там розстрілювали політичних в'язнів у 30-ті роки. Але 
скільки - точно невідомо, КДБ точних даних не давав», - сказала 
Радіо Свобода Людмила Маркова. 

Хто догляне монумент репресованим під Дніпропетровськом? 
Представники опозиції обіцяють звернутись із запитом до голови 
облдержадміністрації. Кажуть, якщо влада і комунальники 
відмовляться опікуватись монументом, це буде робити громадськість 
- власним коштом і силами. 

Довідка. У 1930-ті та на початку 50-х років на 9-му кілометрі 
Запорізького | шосе Дніпропетровщини був розташований 
спеціальний об'єкт НКВС, де ховали розстріляних жертв політичних 
репресій. За архівними даними, у цей період у Дніпропетровську 
загалом було страчено понад 5 тисяч 200 осіб. 

Меморіал відкрили 2008 року на виконання відповідного Указу 
Президента. Пам'ятник висотою у понад 6 метрів складається з 
чотирьох елементів, центральний із них - скульптура знесиленої 
жінки з померлою дитиною на руках. 
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ФОТО - ДАРІЯ ДАРЕВИЧ 


Зліва направо: Галина Костюк, Марко Роберт Cmex, Лада Даревич, Стефан Геник-Березовський, 


Михайло Траф як, Юрій Келебай. 


Про "Голос? Марка Роберта 
Стеха та "Ярмарок в Коломиї" 
Леопольда Фон Захера Мазоха 


Дагмара Турчин-Дувірак, 
Пресовий референт НТШ 

Вечори, організовані літературно-мистецьким 
об'єднанням "Слово", що функціонує в Торонто 
при Науковому Товаристві ім.Т.Шевченка, завжди 
викликають велике зацікавлення в українській 
громаді. Вони знайомлять слухачів з найцікаві- 
шими постаттями української літератури минулих 
часів, а водночас представляють сучасних україно- 
мовних письменників Канади та Північної Амери- 
ки. На вечорі, який відбувся 24 червня у Торонтон- 
ському приміщенні КУМФ, були репрезентовані 
два надзвичайно цікаві автори - Марко Роберт 
Стех і Леопольд фон Захер Мазох. 

Доктора Марка Р.Стеха добре знаємо як актив- 
ного видавця електронної Енциклопедії Україноз- 
навства, талановитого літературознавця - автора 
численних есеїв, досліджень, книг. Він веде курси 
української літератури та культури в Університеті 
Йорк в Торонто, а від недавна - і напрочуд зміс- 
товну сторінку "Очима культури" в україномовній 
програмі "Контакт". Попри всю цю таку різно- 
сторонню насичену діяльність Стех пише рома- 
ни. Його перший роман "Голос? - власне його і 
презентував автор 24 червня - був виданий 2005 
року і дуже високо оцінений критикою в Україні 
(за нього Стех отримав міжнародну літературну 
премію ім. М.Гоголя 2009 poxy).Tenep він працює 
над другою книгою. 

Переповідати літературний твір, на мою думку, 
немає сенсу - його треба читати і осмислювати 
самотужки. Тим більше, такий роман, як Стехів 
"Голос?, про який автор передмови Кость Моска- 
лець написав, що роман 7...спершу відлякує, по- 
тім спокушає 1, врешті, заворожує своєю ускладне- 
ністю", що цей роман є "докладно скомпонований 
лабіринт, містична візія, алхімічний акт, взірцева 
модель індивідуації... Натомісць, дуже цікаво 
заглянути в лабораторію письменника, дізнатися, 
як виник задум роману, що спонукало автора до 
саме такої і не інакшої будови твору, які ідеї стояли 
поза самим процесом творення художньої матерії. 
Саме такий шлях обрав Марко Р.Стех: перед тим, 
як прочитати уривок з роману, він розповів про ті, 
здавалося б, випадкові події, які i привели до за- 
думу його "Голосу". Однією з них стала історія, 
прочитана в “Toronto Star”, про бездомного чоло- 
віка, що блискуче грав у шахи, потім, після того як 
замерз взимку на вулиці, втратив пам'ять, а згодом 
згадав все, окрім одного -вміння грати в шахи. На 
іншу, чимось суголосну історію, М.Стех натрапив 
в Лондоні, в “Daily Telegraph”: там надзвичайно 
успішний і багатий маклер загадково пропав, а 
потім знайомий впізнав його на паризькій вулиці 
у замизганій подобизні продавця квитків до по- 
рнокінотеатру. Нарешті, ще одна подія-поштовх 
трапилась у Мексиці, підчас спостереженння пла- 
нерування птахів: за траєкторією їхнього польоту 
вгадувалася форма вітру - звукової хвилі, а, отже, 


голосу, звідки і постала назва роману. Так з'явився 
задум твору, де герой вирушає на пошуки знайо- 
мого, який несподівано зник, у процесі пошуків 
натрапляє на рукопис його незавершеного роману, 
а потім виявляє, що роман той не про зниклого, а 
саме про нього — того, що його шукає... І надзви- 
чайно інтригуючі вступні ремарки Марка Стеха, і 
його читання уривку, в якому герой стрічається з 
мером невеличкого приморського містечка, викли- 
кали величезний інтерес всіх присутніх до цього 
справді таки визначного, глибоко інтелектуально- 
го літературного твору. Приємно усвідомлювати, 
що наша українська література, не така вже й ба- 
гата на високоякісну прозу, поповнилася романом, 
яким може пишатися красне письменство будь- 
якої країни світу. 

Друга частина вечора була присвячена письмен- 
никові з радше скандальною славою: Леопольда 
фон Захера Мазоха пам'ятаємо за промовистий 
термін "мазохізм", що увійшов до всіх сучасних 
підручників психології та психоаналізу. Однак, 
Мазох, хоча й був австрійцем і писав німецькою 
мовою, має прямий стосунок до України, особливо 
Галичини. Він не лише народився і прожив значну 
частку життя у Львові, а й писав про Галичину, 
галичан 1 гуцулів, 1, як виявилось, щиро захоплю- 
вався нашим краєм та його мешканцями ( особли- 
во, мешканками). У вступному слові Михайло 
Траф'як розповів про життя та творчість Мазоха, 
який за життя був дуже популярним і плідним ав- 
тором більше сотні романів, повістей та оповідань, 
а згодом - забутим, і асоційованим лише з психо- 
сексуальним збоченнням, що завдячує свою назву 
його імені. Тим не менше, Мазох був таки здібним 
літератором. Недарма, в Україні відроджується 
інтерес до його творчості, перекладені i опубліко- 
вані його книжки, засновано Міжнародний фонд 
Мазоха, та навіть у Львові відкрито на його честь 
кав'ярню і споруджено пам'ятника. 

У зачитаних уривках з книжок Мазоха постало 
надзвичайно барвисте, екзотичне сприйняття ав- 
тором галицьких образків. З "Ярмарку в Коломиї, 
який натхненно прочитала Лада Даревич, виринули 
картини, що не поступаються пишності багдадських 
базарів. У новелі "Опришок?, яку з гумором пред- 
ставив Стефан Геник-Березовський, вирисувалась 
напрочуд гідна і мудра постать старого гуцульського 
ватажка. Повість "Дон Жуан з Коломиї", в дотепній 
інтерпретації Галини Костюк, захопила амурними 
походеньками місцевого залицяльника. А у "Святі 
обжинок"?, майстерно прочитаному Юрієм Келе- 
баєм, на тлі розкішного сільського пейзажу постав 
образ розважливого русинського господаря. Найці- 
кавіше для нас, українців, у творах Мазоха - це його 
майже дитяче захоплення красою нашого краєвиду, 
побуту, а особливо - наших неперевершених жінок, 
в яких, на думку письменника природньо злилися 
Схід 1 Захід, і які він називає гордими, непокірними 
іспанками слов'янського краю. 
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Shevchenko monument 
unveiled in Ottawa 


Cont. from P. 1 


m and weighing 156 kg., represents Haydamaky, an 
epic poem of Shevchenko’s about the Kozak paramil- 
itary bands that rose up against Polish nobility in right- 
bank Ukraine in the 18th-century. 

The next, Kateryna with child (1.2 m, 163 kg), re- 
calls his early ballad about a Ukrainian girl seduced 
then abandoned by a Russian - symbolic of the tsarist 
imposition of serfdom in Ukraine. 

The last, Banduryst (1.2 m., 156 kg), referencing the 
Kobzar and bandura, a traditional Ukrainian stringed 
musical instrument shaped like a lute. 

Nearly 90,000 kg of Stanstead grey granite was used 
to create the bases for the monument. 

The event included a tree planting ceremony using 
soil brought from Kaniv, Ukraine, Shevchenko’s rest- 
ing place. The monument unveiling in Ottawa was 
planned to coincide with the 120 year anniversary of 
Ukrainian immigration to Canada, 20 years of Ukrain- 
ian independence, and 150 years of Shevchenko’s 
death. 

The monument in Winnipeg was opened on July 9, 
1961 to mark the 70" anniversary of Ukrainian Settle- 
ment in Canada. An earlier Shevchenko monument — 
a gift from the Soviet Union — had been erected at the 
Association of United Ukrainian Canadians’ park in 
Oakville, Ont., on July 1, 1951, but it was destroyed 
in 2006 when thieves sawed it off at the feet to sell the 
bronze for scrap metal. 

Speaking on behalf of the Ukrainian Canadian Foun- 
dation of Taras Shevchenko, which was formed after 
1961 with funds that were left over from the money 
raised for the Winnipeg monument, its President, An- 
driy Hladyshevsky cited excerpts from Shevchenko’s 
poem’s “Poslanie” and “Meni trynadsiate mynulo”, 
Hladyshevsky underscored how Shevchenko was 
speaking to all of us and how as a simple shepherd 
boy, was thunderstruck by grace. 

“That moment sparked genius in a young Taras and 
50 it is that each of us in Canada came to understand 
his creative genius through countless concerts, poetry 
reading, plays, choral works and the visual arts. Taras 
thanked God for what was given to him and I thank 
my Lord and my Creator for this gift. Of the count- 
less paths I could have taken he gave me and my 4th 
Generation Canadian children the precious gift of my 
Ukrainian Heritage imbued with Christian Spirituality 
and a rich culture which celebrates the works of the 
Great Kobzar, Taras Shevchenko!! 

“So to our brothers and sisters in Ottawa, on behalf 
of the Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shev- 
chenko which for almost 50 years has been inspired by 
Taras, we thank all individuals from his Excellency, to 
Leo Mol but especially the Ottawa Shevchenko Monu- 
ment Committee and the many, many donors and vol- 
unteers. On behalf of the founders, donors and vol- 
unteers of the Foundation, those who have left us but 
whose memory remains Eternal, those who work for 
the Foundation today and those whose efforts are yet 
to come, I pledge to you that on the 50th Anniversary 
and the Centenary of the unveiling of this monument 
that a President of the Shevchenko Foundation will 
proudly bring greetings and humbly bow and thank 
you for the blood, sweat and tears that went into to- 
day’s events,” he said. 

Paul Grod, National President of the Ukrainian 
Canadian Congress noted that 150 years since Taras 
Shevchenko’s death Ukrainians around the world con- 
tinue to hold up his life’s works as a guiding light for 
Ukraine. 

“Shevchenko was a Ukrainian poet, writer, painter, 
artist, activist, philosopher, politician, folklorist. But 
to most Ukrainians, Shevchenko was the spiritual fath- 
er of modern Ukrainian nation, a man who devoted his 

life to the preservation and dissemination of original 
folk wisdom closely related to ancient Orthodox Cos- 
sack culture and traditions of Ukraine,” he said. 

Noting Shevchenko’s call for Ukrainians to stand 


up against social and national oppression, Grod urged 
Canadians to heed Shevchenko’s call and stand up in 
support of Ukraine’s fledgling democracy. 

“Recently the Ukrainian Canadian Congress called 
upon the Government of Canada to include specific pro- 
visions in the Canada Ukraine Free Trade negotiations 
that guarantee the protection of human rights, rule of law 
and democracy in Ukraine. Since Prime Minister Harp- 
er’s visit to Ukraine there have been a number of serious 
infringements on human rights and democratic free- 
doms. Recently, the European Parliament condemned 
the Ukrainian government’s selective use of prosecution 
of political opponents. In this context, we urge the Gov- 
ernment of Canada to increase pressure on the Ukrainian 
government to ensure respect for democracy and human 
rights by making these fundamental principles formal 
conditions in any Free Trade Agreement. Canada must 
publicly condemn the current Ukrainian leadership’s use 
of politically-motivated selective prosecution to harass 
high-ranking officials from the previous government,” 
he said. 

Representing the federal government Etobicoke 
Centre MP Ted Opitz reiterate its support for a Ukraine 
“that is both independent and democratic”, adding it 
“will follow Ukrainian reform efforts closely and with 
great interest.” 

Asked later about Grod’s call upon the government 
to use the free trade negotiations as a lever for human 
rights, Opitz replied: “you’d have to address that to the 
minister of foreign affairs.” 

“Paul as President of the Ukrainian Canadian Con- 
gress is free to dialogue with us any time he wants, 
which he does quite frequently,” he added. 

Speaking on behalf of the Canada-Ukraine Parlia- 
mentary Friendship Group, newly elected Chair Rob- 
ert Sopuck, MP for Dauphin-Swan River Marquette, 
noted that “Shevchenko is very much an icon” in his 
constituency, which he described as “a testament to 
the hard work and resiliency of the Ukrainian people 
who moved to Canada.” 

Ottawa West-Nepean MPP and Infrastructure Min- 
ister Bob Chiarelli, representing the province of On- 
tario, said Sheychenko’s “work and legacy are also a 
symbol of the resourcefulness and the resilience of the 
Uksainian people.” 

“From the wheat fields of Western Ukraine to the 
Canadian Prairies, to the industrial centres of Eastern 
Ukraine to the factories and steel mills of Southern 
Ontario, from Ukraine’s cultural and government cap- 
ital of Kyiv to our national capital region the ties that 
bind Ukraine and Canada are both strong and histor- 
ical,” he added. 

Saskatchewan’s Deputy Premier and Finance Min- 
ister Ken Krawetz commended both Ambassador 
Ostash and the organizers of the project and spoke 
of the extensive relations between Saskatchewan and 
Ukraine including the creation of an advisory council 
on relations with Ukraine. 

During the ceremony Ksenia Bilaniuk read out Shey- 
chenko’s “Ne Odnakovo Meni” in five languages. 

After the unveiling of the monument, a blessing was 
conducted by Most Rey. Stephen Chmilar, Bishop of 
the Ukrainian Catholic Eparchy of Toronto and East- 
em Canada, Bishop Andriy, Vicar of the Central Ep- 
archy, Ukrainian Orthodox Church of Canada, Rev. Fr. 
Cyril Mykytiuk of the St. John the Baptist Ukrainian 
Catholic Shrine, Rev. Ihor Okhrimtchouk of the As- 
sumption of the Blessed Virgin Ukrainian Orthodox 
Cathedral in Westboro and Rey. Fr. Maxim Lysak 
of the Christ the Saviour Orthodox Church, among 
others. 

A gala concert was held after the ceremony, fea- 
turing the 50-member Canadian Bandurist Capella 
of Toronto, SUM choir “Vidlunnya” from Montreal, 
Ottawa-based Svitanok Dance Ensemble, bandurists 
Victor Mishalow and Yaroslay Dzhus, bandurist and 
finalist of Ukraine has Talent contest, and Ukrainian 
singer Nina Matvienko. 


Yanukovych cancels Independence Day parade 


(Kyiv Post)—Ukrainian President Viktor Yanuko- 
vych has signed a decree to cancel this year’s In- 
dependence Day military parade in Куїу, Kerch, 
Odesa, Sevastopol, and cities hosting the headquarters 
of the branches of the Ukrainian army. 

Yanukovych also decided to cancel the production of 
the “20 years of Ukrainian independence” medal, the 
presidential press service reported on July 15. 

According to the десгеє'оп the president’s website, 


Yanukovych instructed the government to allocate the 
saved budgetary funds to finance measures to boost 
the social security of the population. 

The document was adopted in order to reduce the ex- 
penditures of the national budget of Ukraine and “raise 
the financing of social security measures.” 

Decree No 752/2011 on the organization and imple- 
mentation of the preparations for and celebration of 
the 20th anniversary of Independence of Ukraine was 
signed, published and came into effect on July 15. 


shop David Monroe, Diocese of Ka 


Enjoy Folklorama and Canada's 


National Ukrainian Festival 
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SAUSAGE MAKERS™ 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 


Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 
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“FAMOUS PRODUCTS~ @ 
М Ір q 


» Wood smoked bacon 

° Smoked turkeys 

* Delicatessen sausages and cheese 
° Freezer beef, veal, pork 

Social packs 

* Kobassa with impeccable taste! 

* Hot from our own smokehouses. 


™ property of 


CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 


630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


for the Study of Eastern Ukraine 


> Training of young 


scholars 


> Assistance to museums 


> Archeological digs 


> Publication of the 


journal Skhid-Zakhid 


Your support for the Program will promote 
Ukrainian Studies in Eastern Ukraine 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, це 
_ University of Alberta, Edmonton, АВ T6G 2Н8 Canada | ae 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


‘One thing І ask ої the Lord: 

to live in the house of 

the Lord all the days of my life’ 
Psalm 27 


For over 100 years, Catholic Missions In Canada - formerly The 
Catholic Church Extension Society of Canada - has built and 
maintained the isolated church structures that keep the Catholic 
faith alive in Canada’s vast and often frozen reaches. 


Because of your support, new mission churches across Canada can 
be built. Thanks to you, our aging and damaged mission churches can 
be repaired. And thanks to you, Canada’s mission communities have 
a spiritual home. Please make agift to keep their doors open! 


Help keep the doors of our spiritual homes in 
our missions open. Please send your gift today! 
CATHOLIC MISSIONS IN CANADA 

201-1155 Yonge St., Toronto, ОМ МАТ 1W2 
www.cmic.info | 1-866-YES-CMIC (937-2642) 
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У 90-Ліття Юрія Гнатюка 


Ярослав Розумний 

Юрій Гнатюк, довголітній диригент і організатор хорів, музико- 
лог, культурний діяч і ветеран українських збройних сил Другої 
світової війни народився в Бистриці, на Станиславівщині (Івано- 
Франківщині) 30 квітня 1921 року. Член Кураторії Заповідника 
Маркіяна Шашкевича в Вінніпезі й УВАН у Канаді. Середню освіту 
закінчив у Станиславові (Івано-Франківськ), медицину студіював у 

Львові, а дентистику в Мюнхені в Максиміліян університеті. 

Ю. Гнатюк - людина відданої праці й багатьох талантів, особливо 
на полі хорового мистецтва. Свою кар'єру в цій ділянці він почав як 
асистент диригента Гуцульського ансамблю , Пісні 1 танцю" при 
Станиславівській філармонії, Ярославом Барничем. З ним, як його 
асистент, у 1940 р. відбув мистецьке турне по Україні, Грузії й Ві- 
рменії. 

В 1942 р. працював як музичний референт Чортківської округи й 
на ювілеї композитора Миколи Лисенка у Львові, був співвідпові- 
дальним за 1,200 співаків, які брали участь у цих святкуваннях. 

Прибувши до Канади 1948 р., він спочатку диригував вінніпезьким 
хором СУМ , Думка", а восени, 1951-го року, під патронатом вінні- 
пезьких ветеранів Першої УД УНА та Станиці вояків УПА, він ор- 
ганізує хор ,,CypMa” з колишніх співаків і солістів, якими диригував 
у дивізійному хорі ,Бандурист? у таборі полонених у Авербаху. В 
короткому часі цей хор вповні оформився й розвинув свою музичну 
діяльність, доповнюючи свій репертуар чоловічими хоровими арі- 
ями з різних опер та зайняв чільне місце між найкращими хорами 
тодішнього Вінніпегу. 

Після завершення діяльности хору , Сурма" в 1963 р. Гнатюк ор- 
ганізує пластовий хор, з якого пізніше вилонюється хор студентів 
Манітобського універитету. З цим хором він влаштовує успішні ви- 
ступи в Міннеаполісі (1965), Торонті (1966) й Едмонтоні (1967). І 
одночасно з цим хором він, на протязі довгих років, провадить хор 
при українській католицькій парафії в Вінніпегу. Студентські кон- 
церти хору й його диригент були дуже схвально відзнажені в україн- 
ських часописах та стали культурною подією в українській Канаді. 

В 1961 р. Ю. Гнатюка обрано головою колегії 14-ти диригентів, 
які мали зайнятися організуванням 1 підготовкою збірних хорів на 
відкриття пам'ятника Тарасові Шевченкові в Вінніпезі, який у тому 
часі був осередком української канадської діяспори. Відповідальніс- 
тю голови й колегії був діточий хор (530 дітей), збірний мішаний хор 
з усієї Канади (300 співаків) і симфонічний хор (180 членів). 

На відкритті Юрій Гнатюк диригував об'єднаними мішаними хо- 
рами й дитячим збірним хором перед понад 10-тисячною авдиторі- 
єю. Пам'ятник офіційно відкрив прем'єр міністр Канади, Джон Ді- 
фенбейкер у присутності прем'єра Манітоби, Даф Робліна та інших 
достойних гостей політичної й мистецької Канади. Взагалі, на це 
кількаденне свято було зібралося до Вінніпегу, згідно з пресовими 
підрахунками, понад 50 тисяч учасників і гостей | 

Останньою імпрезою, в яку Ю. Гнатюк зробив великий мистець- 
кий вклад, було організування збірного мішаного хору для відзна- 
чення 1000-ліття Володимирового введення християнства в Україні 
988 року. Координатором організування збірного хору був Василь 
Матвіїв. Хор почато з 30 осіб, а після відвідин Папи Івана Павла І 
хор збільшився до 230 осіб. ,,.Xop Тисячоліття" брав участь у рим- 
ських святкуваннях 1000-ліття та виступав у римській у базиліці Пе- 
тра 1 Павла. 

3 1955 р. аж до відходу на пенсію, Юрій Гнатюк був управителем 
друкарні Манітобського університету та головним редактором дру- 
ків різних факультетів і видавцем університетських публікацій. За 
якість своєї друкарської роботи в 1974 р., на Міжнародній компети- 
ції мистецького друку"? в Атлантік Сіті (США) його друки одержали 
почесну нагороду — Award of Merit. І за це відзначення адміністрація 
університету вшанувала його окремим бенкетом з участю представ- 
ників адміністрації університету, членів Ради губернаторів та про- 
фесури. 

Працю Ю. Гнатюка на пості директора університетської друкарні 
схвалив д-р Гю Сандерсон, президент університету, називаючи його 
вклад ,,надзвичайним?, а особливо його , нову й кращу техніку пра- 
ці", втримуючи мінімальні кошти продукції в порінянні з іншими 
університетами. Він одержав також Community Service Award від 
посадника Вінніпегу, Р. Стіна, Шевченківську медалю від Комітету 
українців Канади й грамоту признання від УВАН у Канаді. 

У 180-річчя від народження Маркіяна Шашкевича Ю. Гнатюк 
склав і музично зредагував антологію - Збірник музичних творів на 
слова Маркіяна Шашкевича (1991), яка появилася накладом Запо- 
відника М. Шашкевича в Вінніпезі. Це повна колекція відомих ком- 
позицій на слова поезій Шашкевича, яка включає понад 55 музич- 
них творів — солоспівів, хорових творів, кантат та симфоній 22-ох 
композиторів з України й діяспори. 

Черговим важливим проєктом Ю. Гнатюка (при співпраці з Теодо- 
сієм Гальмою) була компеляція та реставрація тижневика полонених 
вояків Першої дивізії УНАрмії, Батьківщина, який виходив у таборі 
полонених у Ріміні в Італії між 1945-47 р. Це видання охоплює 77 
тижневих випусків, присвячених різним історичним, культурним i 

мистецьким подіям, роковинам та постатям української історії й та- 
боровому побутові. Ця компеляція появилася накладом Ю. Гнатюка. 

Останніх два роки Ю. Гнатюк, при підтримці Заповідника Мар- 
кіяна Шашкевича в Вінніпезі, працює над підготовкою збірника 
композицій Бориса Кудрика на слова Лесі Українки, Івана Франка, 
Богдана Лепкого, Пантелеймона Куліша, Осипа Маковея й Христі 
Алчевської. Це повинно бути відзначенням трагічної долі компози- 
тора, Б. Кудрика. Його, в 1945 р., після окупації Відня, совєти ape- 
штували Кудрика й заслали до таборів Мордовії, де він, як і тисячі 
українських інтелігентів, серед невідомих обставин, помер. 

Хай ця коротка сильветка великої й усебічної праці Юрія Гнатюка, 

в його 90-ліття, буде прикладом для доростаючих поколінь. Ювіля- 

тові бажаємо ще святкувати Сотню. 


Ukrainian Мем/з/Українські вісті, July 21 - August 3, 21 липня - 3 серпня, 2011 


ФОТО -- ТАРАС ПОДІЛЬСЬКИЙ 


О. Антін Тарасенко із учасникаму першого торжественного Святого Причастя. 


.40 - Діття священства 
отця Антона Тарасенка 


Іван Стадник і Лілея Волянська 

На Зелені Свята у церкві св. Юрія в Едмонтоні 
залунало могутнє «Многая літа!». Двадцять-двоє 
малят приступили до першого торжественного 
Святого Причастя, а потім вручили своєму 
любому  пароху, всечесному отцеві AHTOHOBI 
Тарасенку, букети квітів та архиєрейську грамоту 
з нагоди 40-ліття його священства. Глибоко 
вдячні сороколітній священичій посвяті, згадуємо 
життєвий шлях четвертого з черги пароха церкви 
св. Юрія Переможця. 

Народився о. Антін Тарасенкко 17 січня 1944 р. 

в Боснії в селі Хрвачани, повіт Прнявор біля Баня- 
Луки в родині Михайла й Галі з роду Рудакевичів. 
У родині було три дівчини - Михайлина, Марія й 
Надя, а третій 13 черги був хлопець Антін. 
Предки о. A. "Тарасенка прибули до Боснії 3 
Галичини перед ШПершою світовою війною. 
Головним зайняттям поселенців було 
рільництво, Батьки були свідомими українцями, 
передплачували львівські видання «Просвіти», і ту 
свідомість і любов до рідного вщеплювали своїм 
дітям. З цього маленького селища, що творило 60 
українських господарств, вийшло 7 священиків, 15 
монахинь i ряд свідомих працівників на релігійній 
і народній ниві. Тому цю частину українського 
поселення називали «Україна поза Україною». 

Початкову школу о. Тарасенко закінчив у рідно- 
му селі. 1959 року, на 15-му році життя, вступив 
до семінарії в Загребі. Тут закінчив гімназію 1963 
р. 1 вписався на теологічні студії богословського 
факультету. Слід згадати, що був непересічним 
учнем, закінчивши школу з дуже добрими оцінка- 
ми (тобто на 5) з усіх предметів. 

У родинному селі Хрвачани була церква Покро- 
ви Пресвятої Богородиці й парохом у той час був о. 
Петро Бабій, про якого з пошаною згадує о. Тара- 
сенко. Також великий вплив на формування націо- 
нального світогляду мав о. Микола Каменецький, 
ЧСВВ. Своєю працею він значно підніс рівень 
релігійно-культурного життя села. При хрищенні 
немовляти Антона о. Каменецький побажав йому: 
«Хай іде священичою дорогою», і його передба- 
чення й бажання сповнились. 

У міжчасі студій майбутній о. Антін відбув вій- 
ськову службу, яка тривала 18 місяців. Богослов- 
ські студії він закінчив 1971 р. і в тому ж році 
одружився з Надією Барщевською. На священика 
висвятив його владика Гавриїл Букатко 13 червня 

1971 р. в парафіяльний церкві Успіння Пресвятої 
Богородиці в селі Деветина і того ж самого року 
його призначено парохом у селі Козарці, де слу- 
жив 13 років. Хоч парафія Пресвятої Евхаристії 
була добре зорганізована попереднім парохом о. 
Петром Бабієм, молодий парох о. Антін звернув 
велику увагу на організування молоді й дітей. 
Створив сильну молодечу організацію при церк- 
ві, влаштовував навчання катехізису для молоді, в 
якому брали участь 40 - 50 дітей. У неділі пополу- 


дні сходилась молодь біля церкви, де о. Тарасенко 
переводив гутірки на релігійно-національні теми й 
тим способом впливав на національне виховання 
молодого покоління. За його активну працю кому- 
ністичний уряд переслідував та офіційно називав 
його національним шовіністом - ворогом держави. 

За старанням о. Тарасенка було розписано ну- 
тро церкви, яке виконав місцевий мистець-маляр, 
1 збудовано дзвіницю. Під його проводом парафія 
розвивалась і була одною із кращих у деканаті. Під 
комуністичним режимом це справді була велика 
посвята молодого священика. На це звернули ува- 
гу всевидющі органи державної безпеки 1 в різний 
спосіб погрожували не тільки парохові, але 1 всій 
родині. 

5 вересня 1984 р. за старанням владики Дими- 
трія (Грещука) родина о. Антона Тарасенка - добр. 
Надя, дочка Іванка та сини Богдан і Михайло - 
приїхали до Канади на парафію у Редвотері. Третій 
син Борис народився 1988 р. вже в Канаді. Зараз 
таки на другий день о. Антін започаткував своє 
служіння, служив св. Літургію в місцевій церкві 
святих Бориса і Гліба. Протягом 10 років служив 
у наступних місцевостях: Редвотер, Редвей, Ел- 
доріна, Федора, Вох, Восетна, Торгілд, Нюбрук, 
Смокі-Лейк, Вільна, Стрий 1 Спеден. Треба подив- 
ляти молодого священика, що зумів стільки фар- 
мерських парафій обслужити в неділі кожної пори 
року, а особливо в часі зим, які в Альберті бувають 
холодні й часто з великими сніговіями. 

Від 1994 до 2000 р. о. Антін був парохом церкви 
Успіння Пресвятої Богородиці в Калгарі. За його 
старанням церкву розписав мистець Антін Явний, 
який також допомагав при іконописі храму CB. 
Юрія; праця тривала чотири роки. За той короткий 
час о. парох залишив сліди своєї праці, про що зга- 
дують із вдячністю парафіяни цієї церкви. 

У 2000 р. о. Антона призначено парохом св. Юрія 
Переможця в Едмонтоні. Як і в попередніх пара- 
фіях, о. Антін Тарасенко сумлінно і з великою по- 
святою працює для добра і спасіння людських без- 
смертних душ. Він зактивізував відділ БУКК при 
парафії, перебрав опіку над рідною школою, яка 
з кожним роком чисельно збільшується учнями, 
зорганізував молодь при парафії й нею опікується. 
Оскільки він сам має прекрасний голос і любить 
співати, звернув увагу на парафіяльний хор, який 
прикрашує наші богослуження під керівництвом 
Ірини Тарнавської. Окремо слід згадати щонеділь- 
ні проповіді о. Тарасенка, глибокі змістом, цікаві, 
переконливі й завжди на іншу тему. Продовжує ви- 
давати церковний бюлетень «Вісті для вірних», які 
появляються щонеділі. 

Ще коли був парохом у Боснії в селі Козарці, 0. 
Антін написав історію греко-католицької церкви в 
тому селі, яка була надрукована в «Християнському 
календарі» 1984 р. У Канаді поміщував свої статті 
в газетах «Українські вісті» і «Поступ». Його улю- 
блена тема - прослава Пресвятої Богородиці. 
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Klitschko beats Haye to 


Keep all belts in the family | 


Vladimir Klitschko beat Britain’s 
David Haye on a unanimous points 
decision on July 2 to add the WBA 
heavyweight title to his three other 
belts and complete his family’s 
domination of the division, reports 
The Associated Press. 

The Ukrainian, whose lighter and 
smaller opponent took him the full 
12 rounds despite fighting with a 
broken toe, was declared the win- 
ner 117-109, 118-108 and 116-110 
by the two American judges and 
the South African one. 

While denied the 50th career 
knockout he had hoped for, Klitsch- 
ko — now 56-3 — had more than 
enough reason to celebrate with his 
brother and WBC champion Vitali. 

They now hold the WBA, WBC, 
WBO, IBF and IBO belts between 
them and have achieved their life- 
long dream of uniting the division 
in the family. 

“T would have loved to celebrate 
my 50th knockout,” said the young- 
est of the brothers, at 35, who was 
taunted publicly by the trash-talk- 
ing English showman Haye in the 
build-up to the fight and had prom- 
ised to punish him. 

“J am still not okay with his be- 
haviour before the fight,” added the 
giant “Dr Steelhammer’. 

“It’s definitely disgraceful to the 
boxing fans, to the sport of boxing, 
the way the man behaved himself. I 
think the fight talked for itself. 

“He connected a couple of punch- 
es, I wasn’t hurt in any situation in 
the fight,” added Klitschko, who 
said Haye had been more cautious 
than any of the Ukrainian’s previ- 
ous opponents that the Briton had 
criticised. 

“We have accomplished our 
dream and unified all of the best 
belts in the heavy division. I would 
call us now undisputed heavy- 
weight champions,” he said. 

Klitschko aimed and landed far 
more blows than Haye, who was 
unable to connect with his famed 
“Hayemaker’ while being picked 
off by his opponent’s jab. 

The 30-year-old Briton, now 25-2 
after his first defeat in seven years, 
explained afterwards that had more 
to do with the secret injury he was 
carrying. 

“I broke my toe about three 
weeks ago,” Haye told Sky tele- 
vision, baring his foot in the ring to 
prove his point. “I didn’t let anyone 


SSALKOHOLE 


Klitschko lands a left on Haye 


know that. 

“I’ve been giving it local anaes- 
thetics in the gym... that’s why I 
stopped sparring. My Hayemaker 
wasn’t there, I couldn’t push off 
my right foot to land that shot. It 
was really frustrating.” 

Haye said he had considered pull- 
ing out of the fight but had refused 
to let down the considerable British 
support among the 50,000 strong 
crowd who made the trip to Ger- 
many for their biggest heavyweight 
fight in nearly a decade. 

“There was no way after all the 
good fans had paid so much money 
to come over here, I could not pull 
out,” he said. 

Haye had sauntered into the soc- 
cer stadium with England’s three 
lions on his shirt, the Union Jack 
on his shorts and a knowing grin 
on his face after keeping the rest- 
less crowd waiting for 10 minutes. 

Singing along to the tune of “Ain’t 
no stopping us now’, and with for- 
mer champion and compatriot Len- 
nox Lewis in attendance, Haye was 
jostled by the crowd as he forced 
his way to the ring but oozed confi- 
dence while his opponent remained 
stone-faced. 

Yet, after all the hype, he could 
not deliver on a rainy night in 
Hamburg. 

Klitschko, 30 pounds heavier and 
with a longer reach, dictated the 
early rounds and used his weight 
and height to push Haye to the floor 
repeatedly. 

American referee Genaro Rod- 
riguez docked him a point in the 


seventh round for the offence but 
then controversially gave Haye 
a standing count in the 11th after 
what had looked like another bla- 
tant push. 

Haye, who had vowed to ‘make the 
robot malfunction’, kept his gloves 
contemptuously low for much of the 
fight and drew blood from Klitsch- 
ko’s right nostril in the fourth round 
before himself suffering a cut to the 
nose in the fifth. 

The Briton’s punches were too 
often wild and off target while 
Klitschko used his left hook and 
jab to good effect. 

“He’s 30-odd pounds heavier 
than me and hit me with some of 
his best shots,” said Haye, who re- 
served judgement on whether he 
will retire as stated in October. 

“T didn’t go down, I wasn’t hurt 
at any stage. I think I’ve proved 
that Г па a great fighter,” he said. 

“He played it smart and kept hit- 
ting me with the jab and occasional 
right hand, all credit to Vladimir. 

“He’s a great fighter and I’ve got 
a lot of respect for him. Everything 
that was said in the lead up was 
for him to come and get me, so I 
had more chances of landing my 
shots.” 

Haye’s manager and _ trainer 
Adam Booth said he had no argu- 
ment with the outcome, only with 
the referee. “I’m disgusted with the 
referee,” he said. “Absolutely dis- 
gusted. Counted him (Haye) when 
he got pushed to the canvas instead 
of saying something... I let my feel- 
ings (be) known to him at the end.” 


Father of Klitschko brothers dies at 64 


(Eurosport)—The father of heavyweight boxing where he spent the final days of his life. 


champions Wladimir and Vitali Klitschko has died at 
the age of 64 after a long battle with illness. 

Wladimir Klitschko Rodionovich played a key role 
in the clean-up of the Chernobyl nuclear disaster in 
his native Ukraine in 1986 when he was working as 
a colonel in the Soviet Air Force. The cancer was 
believed to be caused by exposure to radiation 

He has been suffering with cancer for a long time 
but it has been reported that he was able to watch his 
son Wladimir beat David Haye from a hospital bed 
in Hamburg on July 2. He was then moyed to Kyiv 


A statement from the family said: “Wednesday, 
July 13, after a long and severe illness died Wladimir 
Klitschko Rodionovich, father of boxing world 
champion Wladimir and Vitali Klitschko. 

“Wladimir Rodionovich for his life raised two sons 
and three grandchildren. Colonel of the Air Force, he 
was a lifelong devoted service in the army, took an 
active part in the accident at the Chernobyl Nuclear 
Power Plant.” 

The brothers haye postponed all their ongoing 
promotional work after learning of the news. 


Dynamo sink Shakhtar to clinch Super Cup 


(UEFA)—Oleh Gusev, Pape Diakhaté and Artem 
Milevskiy were all on target as FC Dynamo Kyiv de- 
feated the defending champions and cup holders FC 
Shakhtar Donetsk 3-1 to win the Ukrainian Super Cup 
in Poltava. 

Although both sides were without a number of key 
players for the curtain-raiser to the Ukrainian season 
each started brightly, but it was Dynamo who stole 
ahead in the fifth minute after Yaroslav Rakitskiy 
brought down Andriy Yarmolenko in the penalty area. 
Gusev made no mistake from the spot. 


Mircea Lucescu’s charges were back in the match 
within ten minutes when Fernandinho found the net 
from Darijo Srna’s corner. However, they were lucky 
not to fall behind again when Dynamo newcomer Ha- 
runa Lukman, a June signing from AS Monaco FC, 
passed up the chance to score on his debut, sending his 
effort over the bar. 

At the 3lst minute, however, Diakhaté — back at 
Dynamo after a loan spell at Olympique Lyonnais — 
restored his side’s lead when he met Gusev’s pinpoint 
free-kick. 
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Enjoy everything 
Winnipeg’s Folklorama 
has to offer! 


“Thank you” to all volunteers and 
participants who help to make this 
cultural exhibition a huge success! 


LEN DERKACH, MLA 
Russell Constituency 
Box 576 Russell, МВ ROJ 1WO 
Phone: (204) 773-2043 E-mail: lderkach@mymts.net 
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-St.Michael’srenovationsnowcomplete 


By Julia Boyko 

June 30 St. Michael’s Long Term Care Centre celebrated the 
completion of its three-year renovation campaign. This out- 
door event was held to celebrate and reveal the upgrades that 
have been taking place in the facility. Over 300 guests were in 
attendance and included dignitaries such as: Mayor Stephen 
Mandel, Minister Thomas Lukaszuk and other MLAs, City of 
Edmonton Councillors and community leaders. Many volun- 
teers, residents and staff also joined in the fun. 

A formal program was carried out and then followed by 
a BBQ lunch in the courtyard, entertainment and tours of 
the facility. Guests also enjoyed visiting with representatives 
from the City of Edmonton Police — North Division, the Fire 
Department (Station 14) and the Lord Strathcona’s Horse, 1 
Canadian Mechanized Brigade Troupe. 

St. Michael’s Long Term Care Centre was officially opened 
in 1974 and since that time, the facility has grown to support 
a diverse range of residents from numerous heritages. The 
interior of the facility was simple yet functional during its 


time. After 30 years of constant use, it was determined that а 


revitalization and upgrade was essential in order to continue 
providing the care and services we are known for. 

In July 2008, St. Michael’s Long Term Care Centre 
launched a $6 million dollar Capital Campaign to complete- 
ly renovate the facility with modern elements of decor and 
current equipment. This would include: wheel chair access- 
ible tables, new washrooms for residents’ rooms, re-tiling 


of washrooms for advance sanitary control, an up- to- date 
computer nurse call system and strobe lights for those hard 
of hearing, new flooring throughout, re-designed nursing 
stations and new furniture and window coverings in all the 
resident rooms, and sitting and recreation areas. The cam- 
paign was focused on providing a comfortable, home-like 
environment for the residents to enjoy and also to meet cur- 
rent safety and accommodation standards. 

The Capital Campaign was launched at a time when our 
economy was just beginning to decline. As a result, fund- 
raising for this project was challenging. A Capital Campaign 
Cabinet was established and included volunteers from the 
community to help solicit donations from the corporate and 
private sectors. Half way into the re-construction project, the 
campaign costs increased to $7.5 million dollars due to vari- 
ous factors. This presented an even bigger challenge to the 
Board and to all those involved. 

This 3-year renovation plan was carried out in phases. The 
first phase involved re-construction of the public areas such 
as: the main dining area, cafeteria, main reception desk and 
front lobby lounge. All these areas saw the installation of 
new flooring, lighting, furniture and handrails. The second 
phase of renovations focused on re-designing and re-build- 
ing the nursing stations on the 1“ and 274 floors to become 


more accessible to residents and to better accommodate 
family members and visitors’ needs. The last phase of reno- 
vations was the renovation of residents’ rooms, hallways, 
recreation areas in the units and the dining areas of each unit. 

During this last phase of renovations, residents were moved 
out of their rooms for 2 weeks at a time into temporary bed- 
rooms. 7 temporary rooms were constructed on the 2" floor 
of the facility. Every 2 weeks, 7 residents were moved in 
and out of these temporary rooms until all residents’ rooms 
were newly renovated and furnished. St. Michael’s invested 
$100, 000 dollars of their own funds to construct the tempor- 
ary rooms. This process of moving residents into temporary 
rooms was an inconvenience, but in doing so, St. Michael’s 
saved the provincial government $5.3 million dollars by not 
transferring the residents back into the acute care system. 
The residents remained in their “homes” during the entire 
process and their routines were not disrupted as all program- 
ming continued throughout the construction. 

While the construction has been completed, fundraising 
for this project will continue as the goal was not reached. A 
mortgage has been taken out to cover the shortfall and we 
hope to pay this off as quickly as possible. Donations are still 
being accepted. 

This three-year Capital Campaign journey was challen- 
ging, yet fulfilling. St. Michael’s now boasts a beautiful, 
up-to-date, home-like facility that will serve our seniors for 


many years to come. 


Russia threatens to 


target Ukraine steel 


(Ukrainian Journal)—Days after imposing 
restrictions on imports of meat and dairy, 
Russia warned Ukraine it may also target the 
steel sector, the backbone of its economy, 
unless Kyiv joins a Moscow-led trade bloc. 

Russian Prime Minister Vladimir Putin, 
addressing workers at a major Russian steel 
company on Friday, said the Ukrainian steel 
imports may be the subject of an anti-dump- 
ing investigation. 

“Ukraine is, of course, a country with a de- 
veloped steel sector, and without any doubts, 
it is your competitor,” Putin told Magnito- 
gorsky Steel workers, according to a report 
by the Russian government press service. 

“We don’t know whether Ukraine is going 
to join the Customs Union. The Ukrainian 
leadership, as far as I can understand, does 
not have such plans,” Putin said. 

“What does this mean? This means that the 
three countries - Russia, Belarus and Kaz- 
akhstan — will be see how to protect its do- 
mestic markets,” Putin said. “An agreement 
on using different forms and methods of pro- 
tection has been already approved.” 

The comment comes at a sensitive time 
as Ukraine has been holding talks with the 
European Union seeking to sign the free 
trade agreement before the end of the year. 

Putin, as well as Russian President Dmitry 
Medvedev, repeatedly said that Moscow 
would unleash trade sanctions against 
Ukrainian goods in the event of Kiev signing 
the EU free trade accord. 

Instead, the Russian leaders have argued 
that Kiyi should join the Customs Union, the 
trade bloc that includes Russia, Belarus and 
Kazakhstan. 


Gov’t hints at possible sales of Naftohaz assets 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation)—Ukrainian Prime 
Minister Viktor Yanukovych hinted on July 8 
at an imminent vote in the Verkhovna Rada to 
allow the sale of assets from Naftohaz Ukrainy 
to foreign investors. Yanukovych did not name 
these, but alluded to Gazprom. Indeed, ex- 
ploratory discussions have taken place exclu- 
sively with the Russian government and Gaz- 
prom about corporate investment in Ukraine’s 
gas transit system. 

Until most recently, the Ukrainian govern- 
ment and Yanukovych himself resisted pro- 
posals for a “merger” of Naftohaz (in whole 
or in part) with Gazprom, as Moscow de- 
mands in return for a second deep discount 
in the price of gas for Ukraine (the first dis- 
count came in 2010 through the naval-base- 
for-cheap-gas tradeoff). During the last few 
days, however, the Ukrainian government’s 
signals have shifted from resistance toward 
practical consideration of another tradeoff. 
In line with this change of tone, Yanukovych 
announced for the media on July 8 that his 
government considers dividing up Nafto- 
haz Ukrainy into its components, selling off 
some of them, and launching joint projects 
with Gazprom for pipeline upgrades and 
gas extraction in Ukraine. He mentioned the 
possibility of an initial public offering (IPO) 
for a 10 percent stake (“to start with’) in 
Naftohaz, or selling a spinoff from Naftohaz, 
to raise investment funds for the gas transit 
system’s upgrade. 

The government-connected daily Segod- 
nya had prefaced Yanukovych’s remarks 
with two news stories about separating the 
gas transit system from Naftohaz, selling as 
much as 30 percent of the shares through an 
IPO, and rushing the necessary legislative 
changes through the Verkhovna Rada. All 


this suggests that the president and govern- 
ment have started preparing Ukrainian pub- 
lic opinion for as yet unspecified agreements 
affecting the future of the gas transit system, 
Uktaine’s most valuable national asset. Mos- 
cow insists on some form of shared control 
over this system, in return for a second dis- 
count on the price of gas. 

Notwithstanding the discount in force 
since 2010, Ukraine is paying $350 per one 
thousand cubic meters of Russian gas in the 
current year’s third quarter; it expects this 
price to rise to $400 in the fourth quarter; 
and is worried by Gazprom’s forecasts that 
the price might approach $500 by the end of 
2011. The main driving factor is the Mos- 
cow-imposed link between the price of the 
oil-products basket and the price of gas. The 
surge in world oil prices has found Ukraine 
ill-prepared to cope with the resultant hikes 
in the price of Russian gas. 

Politically, the Ukrainian president and 
government must take the interests of two 
gas-consuming constituencies into account: 
the interests of energy-intensive industry at 
all times, and household consumers’ inter- 
ests at pre-election time. Parliamentary ¢lec- 
tions are due in 2012, and the ruling team’s 
political rating is plummeting. In these cir- 
cumstances, the government has made clear 
that it will continue subsidizing household 
gas consumption. This practice deprives 
Naftohaz of revenues, consigning it to de 
facto insolvency, and necessitating either ex- 
ternal borrowing or asset sell-offs to Russia 
to finance the gas transit system’s upgrade. 
Meanwhile, the gas-dependent steel and 
chemical industries expect the government 
to work out a price discount with Gazprom 
and the Russian government. 

The government has drafted a bill to allow 


selling off assets from the state-owned Nafto- 
haz. The governing Party of Regions is certain 
to support this initiative in parliament. The 
bill is meant to change the law on the statute 
books, which bans any form of “alienation” of 
state-owned energy infrastructure and other 
energy assets. The existing law meticulously 
lists all possible forms of “alienation” (sale 
of such assets in full or in part, rental, lease, 
concession, trust management, joint use, and 
other forms), banning them all. Yulia Tym- 
oshenko had drafted and submitted this law 
to parliament during her time as opposition 
leader in 2007. The then-governing Party of 
Regions voted in favour of this law. It was 
triggered by maladroit public hints from Rus- 
sia’s then-President, Vladimir Putin, about dis- 
cussions with Ukraine’s then-President Viktor 
Yushchenko about allowing Gazprom into 
Ukraine’s gas transit system. The Party of Re- 
gions, however, is now executing a turn-about. 

Ukrainian officials’ and parliamentary 
deputies’ remarks to the media already re- 
veal three main arguments that will be used 
for gaining public consent to these changes. 
First, demonizing Yulia Tymoshenko for ac- 
cepting the gas price formula in the long- 
term agreement she concluded as prime 
minister in 2009 with Putin (the prosecu- 
tion of Tymoshenko will therefore continue 
unabated). Second, emphasizing the need 
for external financing through asset sales in 
order to modernize the gas transport system 
(no mention is made of generating funds for 
the system’s upgrade by discontinuing sub- 
sidies to household consumption). And third, 
rejecting the idea of a “merger” of Naftohaz 
with Gazprom, only to resort in practice to 
piecemeal asset sales, or various possible 
forms of sharing control of Naftohaz assets 
with Gazprom. 
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(BWTUF)--The 15th  Аппи- 
al Bloor West Village Toronto 
Ukrainian Festival continues to be 
one of the most anticipated events 
of the season, and especially so this 
year with the 120th Anniversary 
celebration of Ukrainian settlement 
in Canada. 

The Festival, which will be held 
Sept. 16 -18, is pleased to an- 
nounce that it has been awarded a 
grant from Celebrate Ontario and 
a grant from Buduchnist Credit 
Union which will allow for Can- 
adian performers of Ukrainian 
heritage from across Canada to en- 
tertain and dazzle the audience. To 
compliment the performers from 
the GTA, Ukraine and the USA, 
the following performers who will 
appear include: 

e Verkhovyna Ukrainian Song 
and Dance Ensemble from Edmon- 
ton made up of the Verkhovyna 
Choir and Dunai Dancers —a total 
of 45 performers will showcase 
“The Letter,” an emotional and 
colourful musical and dance jour- 
ney through the pages of Ukrain- 
ian Canadian history. The piece, 
dedicated to Ukrainians who 
helped develop this young coun- 
try of Canada, is a riveting story of 
a woman’s journey to a new land 
and life filled with struggles and 
promise. This performance is made 
possible by an additional generous 
contribution by its lead corporate 
sponsor Buduchnist Credit Union. 

« Akord Men’s Choir from Ot- 
tawa which embodies the rich- 
ness of Ukrainian choral tradition 
through the melodious synergy of 
a four-part choir. They perform 
a broad repertoire that highlights 
various Ukrainian choral masters. 

¢ Roman Brytan, host of CKER 
radio Edmonton. Guest M.C. at Fes- 
tivals throughout North America. 


after the reform was delayed. 


The maximum amount of salary that can be taxed for contributions to 
the pension fund was also limited to Hr 14,400. 

Top earners will not have to contribute above that level, which is fifteen 
times the size of minimum wage in Ukraine. 

The maximum pension that a typical Ukrainian can receive was set at 
10 times the living wage of a disabled person per month, currently Hr 
7,640, or just under $1,000. Before, there was no restriction. 

The lawmakers, however, decided not to extend the provisions to them- 
selves, instead leaving their pension at 80-90 percent of the monthly sal- 


ary of a deputy, or over Hr 15,000. 


State officials were hit hard by the pension reform. 


Ukraine approves pension reform 


(RFE/RL/Kyiv Post}—Ukraine’s parliament has approved a pension- 
reform bill that would gradually raise the retirement age for women from 
55 to 60 and increase by 10 years the period during which workers make 
contributions to their retirement funds. 

Deputies approved the bill overnight July 8 after a heated, eight-hour 
debate. The bill must now be signed by the president to become law. 

The unpopular reform, which has sparked angry protests in Kyiv, is 
key to unfreezing a $15 billion lending program from the International 
Monetary Fund (IMF). The fund suspended payouts to Ukraine this year 


Verkhovyna Song and Dance Ensemble 


Performers from across Canada 
to appear at Toronto festival 


eLarisa Sembaliuk Cheladyn, 
acclaimed visual artist from Ed- 
monton, has reached deeply into 
the community with her colourful 
and bold work. She combines ге- 
flections of relevant historical mo- 
ments, environmental beauty, cul- 
tural influences and identities with 
poignant social statements. Larisa 
has just launched 4 pictures dedi- 
cated to the commemoration of the 
120" Anniversary celebrations. 
Roman Danylo, Star of Comedy 
Inc. from Vancouver is a top Can- 
adian improviser, a TV and film ac- 
tor, and traditional theatre actor. 

¢ Baritone Chris Dunahm, will 
showcase the Ukrainian Pioneer’s 
Song: Edna Star. Lyrics written 
by Steve Andrusiak and music 
composed by Igor Zhylyak. For a 
preview Edna Star is available on 
i-Tunes. 

« Harmonia Trio, comprised of 
three sensational vocalists from 
Montreal who together popularize 
Ukrainian classical, folk and con- 
temporary songs. They will Бе fea- 
turing their Lemko repertoire. 

«Киїе Folklore Centre Exhibit, 
University of Alberta, premiers 
the Pioneer Experience Exhibit, 
celebrating 120 years of Ukrainian 
settlement in Canada. The exhibit 
chronicles life before migrating, 
the ocean voyage, arriving on the 
prairies, and finding a homestead 
prior to 1900. The Kule Folklore 
Centre is a unique teaching, re- 
search and archival resource about 
Ukrainian Canadians. 

« Lyra Trio, based in Winnipeg, 
has been entertaining audiences 
across Canada with several styles of 
traditional Ukrainian music styles. 
These three accomplished female 
vocalists and musicians play vari- 
ous instruments including the ban- 
dura, cello, violin and guitar. 


Suzirya Ukrainian Dance The- 
atre from Calgary under the direc- 
tion of Serguei Makarov, is well 
known for its eloquent fusion of 
ballet and tradition Ukrainian folk 
dance. Suzirya, meaning constella- 
tion of many stars, has entertained 
audiences worldwide with count- 
less choreographic compositions 
embodying the culture and spirit of 
Ukraine. 

¢ Tyt i Tam Band (Pronounced 
Toot ee Tahm) from Saskatoon, 
performs a unique and progressive 
style of Ukrainian Zabava (dance- 
party) music. The five piece band 
including a fiddle and accordion 
has extensive knowledge of vari- 
ous styles of music that when fused 
together create a signature sound. 
This Band is an outstanding collab- 
oration of tradition folk songs and 
contemporary flavour. 

Discover Ukrainian culture in 
Canada and share the Ukrainian 
spirit at North America’s Largest 
Ukrainian Street Festival. 


Bloor West Village 
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Germans launch new 
investigation of Demjanjuk 


Bavarian prosecutors have opened a new investigation of John Dem- 
janjuk after a German attorney filed a complaint accusing him of addi- 
tional war crimes, reports The Associated Press. 

The 91-year-old retired Ohio autoworker was convicted in May of 
28,060 counts of accessory to murder after a Munich court found that 
the evidence showed he was a guard during the war at the Nazis’ Sobibor 
death camp in occupied Poland. 

The precedent-setting case was the first time someone was convicted 
in Germany on evidence of being only a guard, without evidence of a 
specific killing. 

The court ruled that guarding a death camp meant, in legal terms, that 
Demjanjuk was an accessory to the murder of the people who were killed 
in the camp’s gas chambers even if it could not be proven that he was 
directly involved in the extermination process. 

Demjanjuk was sentenced to five years in prison but was immediately 
released pending appeal, which could take as long as two years, and is 
now living in a nursing home south of Munich. Neither his attorney nor 
his family could immediately be reached for comment on the July 18 an- 
nounced by Bavaria. 

The new complaint accuses Demjanjuk of 4,400 additional counts of 
accessory to murder for the time when he allegedly guarded the Flossen- 
buerg concentration camp in Bavaria. 

Even though thousands died or were killed in Flossenbuerg, its entire 
purpose was not extermination like Sobibor, Auschwitz or the other Nazi 
death camps. 

But in the new complaint filed by Cornelius Nestler, who represented 
the families of Sobibor victims at the Demjanjuk trial as co-plaintiffs, 
the Cologne-based attorney argues there should be no distinction made 
between concentration camps and death camps. 

“Legally, it doesn’t make a difference if the purpose is to murder every- 
body there, or if the purpose is to murder a third of the people there,” he 
told The Associated Press. “It’s still murder.” 

The complaint was also filed against Alex Nagorny, who testified during 
the Demjanjuk trial that they were both guards at Flossenbuerg together 
and then had lived together in Germany after the war. 

When asked to identify Demjanjuk, however, Nagorny told the court 
the man on trial bore "по resemblance” to the Demjanjuk that he knew. 

Nestler, who filed his complaint jointly with Thomas Walther, a former 
federal prosecutor who led the investigation that prompted Germany to 
put Demjanjuk on trial, said the purpose is not to heap more jail time on 
one person, but to open the door to other possible convictions. 

It was initially filed in Munich but then turned over to the Weiden pros- 
ecutors office because the former camp was located in its jurisdiction. 

Weiden prosecutor Gerd Schaeffer said his office has opened an inves- 
tigation and is reviewing evidence, but that he did not know how long it 
might take to decide whether to file charges. 

Munich prosecutors have already declined to file charges against 
Nagorny on the Flossenbuerg evidence, saying the Demjanjuk precedent 
does not apply to concentration camp guards, and Weiden is only inves- 
tigating the Demjanjuk case. 


120th Anniversary of Ukrainian Settlement in Canada 


TORONTO UKRAINIAN 
Friday, Saturday, Sunday ; 


September 16-18, 2011 


FESTIVAL 


Festival Opens: ae eee 
: : - Кум Saturday 9:00 pm 
Friday, September 16 at 5:00 pm З Mandry ra 
a ee, ee Four Points Sheraton — Lakeshore 
- From Leankiwsihcingna Free the USA 
Sidewalk Sale, Lemke Tower Olya Fryz - New York 
Concerts, Kinsks, Youth Ensemble Korinya Folk Band - Gardiner. NY 
Children’s Midway, Hrim Band - New York 
3 и From the Greater Тототію Area 
Reieshmont Gardens Avanguard Band Stefanie Huika. violin 
Sund Arkan Dance Company РУХ (Rukh) Baad 
Service at 10:30 am Sarvieok School of Dance Ukraina 
му Ваїшгуп Band Ulrainian School of Arts 
З Веуаа Choir - al Sunday Ukrainian Academy ef Озасе 
Desaa Ukraivian Dance Zirka Band 
7 Company of Teronte Zabrivka 
Canada ontario | With the assistance of CELEBRATE ONTARIO 
The Verkhovyyaa Exsembie, The LETTER — Ecmonton 
Bugera Meatngh A (@) Jead corporate sponsorship by Buduchnist Credit Union 
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тоскаовече  юірійнафоніо PUSS 


Baritone Chris Dunham, ЕОМА STAR — Niagara Falls 
Comedian Roman Danylo - Vancouver 

Larisa Cheladyn Sembalivk, Artist - Edmonton 
Roman Brytaw, МС - Edmonton 

Suzirya Ukrainian Dance Theatre - Caigary 


Lyra Мосаї Tre - Winnipeg 


ЕЕ ЕІ РЕ Р ЕЕ 


YESS се is 
si Accord Male Choir - Ottawa 
EROGIES | "Чиавая | Bia a, параду бабі порід 
наінотііанничини Kule Folklore Centre Exhibit - Є : 
чин Ам RNC м зашчстумаа, BOOMEMCNL SUNTER: 5 - 
ae Spee) Мрій Oona See www vkraimantestval com 
г for schedule of performances 
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Марі Amavica’s Largest Uleainian Street Festival 


Tyt i Tam Band — Saskatoon —= 


2%, ae Ukrainian Мем/5/Українські вісті, July 21 - August 3, 21 липня - З серпня, 2011 


EXCeEptional VOGKa, 
Extraorainary Value, 


ZiFKOVG Is на in пе Birthplace of, Vodka, 
the Спегказу Region of Ukraine. 

itis quadruple distilled fr from the finest centre Cut 

y IVE Spirits, SOW. filtered through over two tons 

Rae 07 birch charcoal and blended with the perfectly y 

, | Mineralized Zojotonosha artesian water, | 

JOM, exc ce i purity, taste and smoothness. 
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PREMIUM 


VODKA 


a ШЕ пиво 


Two great beers. Two great cities. 


Thousands of years ago, the first beers were made 
by mixing bread & water. Where else but from 
Ukraine, the ‘breadbasket’ of Europe, would you 
expect to find two of the world’s finest beers? 


INTRODUCING LVIVSKE 1715 - UKRAINE’S FIRST BEER 

Lvivske was Ukraine’s first beer, established in 1715. Three centuries of Lviv tradition 
combined with the most modern equipment make Lvivske 1715 a thoroughly authentic, 
yet world-class brew. Now Canadians can get 1715 - Ukraine’s fastest growing beer! 
Made according to the Bavarian purity act. All natural with no preservatives. 

Available at selected Liquor Marts in Manitoba, LCBO stores in Ontario, and fine liquor stores in Alberta 


SLAVUTICH - CELEBRATING 10 YEARS IN CANADA! 

Slavutich is one of Ukraine’s favourite beers and is made in the newest, most modern 
brewery in Europe - the gleaming new Slavutich brewery in Kyiv. Slavutich is now 
celebrating 10 years in Canada with a bold new, modern look for the 500 ml can. 
Made according to the Bavarian purity act. All natural with no preservatives. 


Available at selected Liquor Marts in Manitoba, SLGA stores in Sask. and fine liquor stores in Alberta 


